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Tutti i prezzi presenti nel listino sono:
IVA ESCLUSA
TRASPORTO ESCLUSC
CARDANO ESCLUSO

GARANIIA 2 ANNI

Per ulteriori dettagli visitate il nostro site web:
www.geo-agric.com

All prices in this price-list are:
VAT EXCLUDED
DELIVERY EXCLUDED
PTO SHAFT EXCLUDED

2 YEARS WARRANTY

For more information, please visit our Web Site:
wWww.geo-agric.com

Tous les prix dans cette liste sont:
TVA EXCLU
LIVRAISON EXCLU
CARDAN EXCLU

2 ANS DE GARANTIE

Pour plus d'informations visitez notre site Weh:
wWww.geo-agric.com

Prodotti importati / Imported products [ Produits importés
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Trincimirice leggera

= Par traftori do 14-25 HP [10-18 k'w)
= Scoindo ingronoggi cos RL
= Attocchi doppi
= Bulle pastoriors ragistrabila
con roschiofango
= Parofis df protezions onferios
= Tenditore registrabile
= Siitte lateral
= Coltelli con covalletie

= Attocce universale o 3 punti di | oot

Snul-grmpururdclm
-B Fortunissica CF

O consighiain: SAERD o EPOD

Light Mararer

= For 14-25 HP troctors [10-18 k')
= Cost-iron gearbox with fres whoal
= Dowble hitchos

= Adjustabls roor rollor

with med scroper

= Protedtive front bulkbaads

= Adjustable fensioner

= Side skids

= Blodes with hoak

= Cat. | theree-point hitch

= Cordon shaft suppaort

= CE sofety guards

Recommended oil: SAFPD ar EPOD

Brayeur legerel

= Pour froctaurs 14-25 HP [10-18 kW)
= Boifier d'engranoges en fonte

ovac rous libre intdgras

= Attaches doublos

= RBoulaow arridre riglabla

= Afteloge eniversel 3 points oot |
= Crochal pour cordan
= Profuctions da sourita CF

Huile recommondee- SAFR0 oo EPDO

3T0105 5M 105
IT0I5 SM 15
30125 M 125

5)

Cm HP i
105 mn3 1425 [ 1018
115 133 14-25 [ 10-18
125 133 14-35 ] 10-18

11
135
147

LT

t2r E=3
&
ch

1.010,00
1.043,00

Trincimlrice fissa

= Par traftori dao 2040 HP (1530 kW)
= Scotola ingronoggi in ghiso com BL

- Atracchi doppi

= Rulla postoriors rogistrabilo

con raschiofango

= Porotia di protozions onterior

= Tondditore registrobils

= Slitte botwrali

= Attocos vniversale o 3 pumi di | col
= Sostagno per cardano

= Controcoliolo domtaso

= 3cotola 35 HP

= Possibilita di montoggie coliell o manell
= Protezions anfinfortumistica CE

Dlio consigliafo: SAERD o EPOD

= For 20-30 HF trachors [15-30 E'W)
= Ciost-iron gearbox with free wheal
= Double ottocks

= Adpestablo rear roller

with mud scropar

* Protective front belidwods

= Adpestable tonsionar

= Jida skids

= Cat. | teree-poim kilch

= Cordan shoft support

* Toothed countarknife

= 35 HP guar box

= Cam be d knives or b

= (E safoty guards

Recommended oif: SAFS0 or EPOD

= Pour troctours 2040 HP [15-30 kW)
= Boitiar d'engrenages en fonle owec
rouvs Bbre intigrie

= Aftoaqeas doublos

= Bowloow arriéra raglable

ovec redour do bous

= Volets de protection ovant

= Tardosr reglable

= Potins labGroux

= Ancloge vniversel 3 points oot |

= Crochot powr cordan

= Confra-costeou dontela

= Boita 35 HP

= Possibililé de mantoge de couteaux
ou marteoux

» Protedtions do seouite CE

Huile recommondée: SAFPD ou EPOD

mod.

EFG

_J
B m = o 8 g § @ § €
em em HP KW

3.23.105 EFG 105 105 115 15-35 [ 18-26 156 36 Lk 2 1.241.00
37015 EFG 115 115 125 15-35 [/ 18-26 178 40 rii] 2 125000
318125 BEFG 115 125 135 035 [ 18-26 190 42 N z 1263, (0
319145 EFG 145 145 155 2535 [ 18-26 210 50 a5 3 1.380,00
F. 20155 EFG 155 155 165 J0-$0 [ 22-30 240 54 g 3 1.415,00
321165 EFG 165 165 175 3040 [ X230 s 54 i 4 1.450,00
322 ATS EFG 175 175 185 J0-%0 [ 12-30 285 &0 30 4 1480, 00
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Trincimirice fissa

= Par traftori do 2060 HF [15-44 k'w)
= Scofndo ingronaggi in ghisa con AL
= Attoomo fisso posterions

= Bulle pastoriors ragistrabila

con raschiofango (110 om])

= Parofis df protezions onderios

= Tenditore registrabile

= Siitte lateral

= Attacco wniversale o 3 penti di | oot

= Sostegno par cordans

= Scotoda 50 HP

= Controcottallo dendato

= Possibilita di montaggio collelli o martelli

= Profozions antinfortunistica CE

O consighiain: SAERD o EPOD

Fizoed Mower

= For 20-60 HP troctors |1 5-44 k)
= Cost-irom gearbox with fres whoal
= Fixod bodk hitch

= Adjustabla roor rollor

with med scroper (110 om)

= Protedtive front bulkbaads

= Adjustable ensioner

= Side skids

= Cot. | three-point hitch

= Cordon shaft suppaort

= 50 HF gear box

= Toothod cownderlomife

= Cani be d kmives or b

= CE sofety guards

Recommended oil: SAFPD ar EPOD

= Powr troctours 20-60 HP [15-44 kW)
= Boitier d'sngrenages en fonba

avac rous Ebro intdgras

= Rotour fixa

= RBowloow arridre ragiabla

ovac rodeur de bous (110 om)

= Volwts de profaciion ovank

= Tendowr réglable

» Poting fabGroux

= Aneloge uvniversel 3 points oot |

= Crochet powr cordan

= Boite 50 HP

= Contra—cowteou dontela

= Passibilité de montoge de couteaux
U marteoux

= Protedtions: de seoumita CF

Huile recommondee: SAEPD ou EPOD

mod.

EFGC

~

H m

3.24.105 EFGC 105 105
3.25.125 EFGC 125 125
116145 EFGC 145 145
127155 EFGLC 155 155
3.28.165 EFGC 165 165
129175 EFGC 175 175

115
135
155
165
1735
185

> W §

20-35 [ 16-26 196
2540 [ 18-29 725
25-40 | 18-29 255
30.50 [ 7237 e
40,60 [ 3094 285
40,560 | 30-44 300

traass &

1.430.00
1.470.00
1.550,.00
1.590.00
1644000
1.670.00

EBREER

Trincimirice can sposioments idrovlico

= Par trottori do 20-60 HP [15-44 kW)
= Scofolo ingronoggi in ghisa con BL

= 3postamanto idrauvlico [350 mm)

= Rullo postariore registrobila

con raschiofango

= Porofis di protezions onberori

= Tenditore registrabile

= 3itto |atoral

= Aftacco wniversole o 3 punti di | cot.
= Sostegne per cordone

= Controcoltello dentoto

= Jcobola 50 HP

= Passibilitd di montaggio cobelli o martelli
= Protozions antinfortunistica CF

Ofo consiglato: SAERD o EPDOD

Mower with hydravlic movement

= For 20-60 HF trocors [15-44 EW)
= Cost-iron georbox with fres whoal
= Hydrouwlic movemant (350 mm]

= Adjustoble rear rodlor

with musd scroper

= Protudive front bulkheods

= Adjustoble ensionar

= Sidoe shids

= Cot. | three-point hitch

= Candan shaft support

= Toothad counterknife

= 50 HP gear box

= Con be: d knives or k

= (F mfaty guards

Becommended oil: SAFPD or EPOO

Brayeur 6 déplacement hydrouligue

= Pour trochewrs 20-60 HP [15-44 kW)

= Boitier d'engronoges en fonte

ovac rous libro intdgras

= Daplocomant hydroulique (300 mm)

= RBowloou armidre riglable ovec roclour
de bous

= Volets de profection avant

= Tandaur riglobls

= Patinz lobGraws

= Attelage universel 3 points cot. |

= Crochal pour cordon

= Conira-costeou danfula

= Boita 50 HP

= Possibilité de montage de covteoux
oU maneaux

= Profedtions da securite CF

Huife recommondee: SAFRD ow EPOD

H M =

3.30.105 EFGCH 105 105
3.31.125 EFGCH 115 125
3.31.145 EFGCH 145 145
3.33.155 EFGCH 155 155
3.34.165 EFGCH 165 165
3.35.175 EFGCH 175 175

115
135
155
165
175
185

-n 8

2035 [ 16-26 mn

25-40 [ 18-29 740
25.40 [ 1829 270
30.40 / 2230 785
20.60 [ 3044 300
40.60 [ 3044 315

I e \ €

32 16 4 1.740, 00
40 a0 2 1790, 00
48 4 3 1930, 00
48 24 3 1960, (D
56 18 3 1.995, 00
56 78 4 203000




Trincimirice fisso

= Par troftori do 4070 HP [30-52 k'w)
= Scofnlo ingronaggi in ghisa con AL

= Attoomo fisso posterions

= Bulle pastoriors ragistrabila

con raschiofango (diam. 130 mm)

= Parofis o protezions onferios

= Tenditore registrabile

= Sfitte lateral

= Attoccs universale o 3 punti di [ oot
= Sostegno par cordans

= Controcottello dentato
= Scofola 50 HP

- Ap per scarico §
on gomma di proferisne
=M = i istican CE

O consighiain: SAERD o EPOD

Fized Mower

= For $0-7F0 HP troctors (30-52 k')
= Cost-irom georbox with fres whoal
= Fixod beock hitch

= Adjustable roor roller

with med scroper (diom. 130 mm)

= Protective front bulkheods

= Adjustoble ensioner

= Side skids

= Cot. | three-point hitch

= Cordon shaft suppaort

= Toothod cownter-knife

= 50 HP gearbox

= Dpening For rear

with rubber profection

= CE sofety guards

Recommended oil: SAFPD ar EPOD

Broyewr fixe

= Powr trocteurs $0-70 HP [30-52 kW)

= Boitier d'sngrenages en fonba

avac rous bro intdgras

* Botour fixs

= Rowloow arfidre rdgloble ovec rodeer
de bous [diom. 130 mm)

= Volwts de profaciion ovank

= Torrdowr reglable

= Potine labgrous

= Aneloge uvniversel 3 points oot |

Huile recommondee: SAEPD ou EPOD

mod.

DPS

~

controcottello

| [ e )

3.90.125 DP5 125 125
190,155 DP5 155 155
190,175 DP5I7S 175
31.90.205 DP5 205 205

—

HF i g
S0U60 [ 3044 o
4065 [ 30-48 J00
4065 [ 30-48 330

60LT0 [ 45-52 I55

40 3 1.775.00
48 4 1.830.00
5b 4 1.880.00
&4 4 2.030.00

Trincioirice con spostoments idroulice
= Par trotiosi da 40-70 HP (30052 kW)
= Scotolo ingromoggi in ghiso con BL

= Spostomento idrovico (450 mm)

= Rullo posteriors registrabile con roschiofango

[deam. 130 cm)

= Porofia di profezionss antarior

= Terditors registrabille

= 3Etta lotarali

= Aflorco wniversale o 3 punti di | oot
= Sostogro per cardono

= Controcoliello dentato

= Bcatola 50 HP

= Aperivra per scarico pesterisre
con gemma di profeziones

= Protezions andinforbunistion CE

Olio consighofo: SAFPD o EPOD

Movweer with hydroolic moeemest

= For 40-70 HP trocors [30-52 kKW
= Cost-iron gearbox with fres wheal
= Hydraulic movement (450 mm)

= Adjustoble rear roller with mud sorapar
[diam. 130 o=}

= Protactive front bulkheads

= Adjustoble fensonar

= Side skids

= Cot. | three-paimt hitch

= Cardon shoft sspport

= Toothed countar-knife

= 50 HP georbox

= (pening for rear

with rubber profections

= O sofety guords

Recommended od: SAFPD or EPOOD

Brayeur o déplocement hydroufigee

= Pour tractaurs 40-70 HP (30-52 kW)

= Boifier d'engronoges e fonte

over rous libre infdgrés

= Daplocamant hydroulique (450 mm)

* Roulsou arrisre réglabls owec rodaur
da bowe [diam. 130 on)

= Volats de protechion ovont

= Tandeur régloble

= Pafin: lotaraux

= Atteloge universel 3 points cot. |

= Crochat pour condan

* Confre-couteou dantols.

= Boite 50 HP

= Duwerture pawr 'amiére

aver on en convichowc

= Profections de sdcurite CF

Huile recommondee: SAFR0 oo EPOD

r

mod.

DP

H M =

3.35.155 DP 155 155
336175 DP 175 175
337205 DPF 205 205

180 4065 [ I0-48
200 40-65 [ 30-48 J80
30 &0-F0 [ 45-52 405

48
56
&4




Trincimirice pesonte
on spostomentie monuoale

= For 50-80 HP troctors [37-5% K'W)
= Coast iron georbox with free wheel

= Por troftori da 5080 HP [37-59 kW]
= Scotolo ingronoggi in ghisa con RL
= Rulle postariors ragistrabila

= Adjustoble rear roller

= Three modes of loteral movement,

Trincioirice semiforesiole
birotore reversibile

Broyeur lourde over déplacement manuel

= Pour troctesrs de SO0-B0 HP [37-59 kW)
= Boite d'angrenoges en fonbe avec BL

= Eovluow orriérs rigloble

» Trois modes de déplocement boteral,

= Por trottorn do 50-80 HP [37-59 EW)
= Scotoda ingronoggi in ghiso con BL
= Dhopepin rodore: coliefli + moriedli

= Tre modaodisg di sp mbo Iy ! ally adjustak régloble momvellement = Rullo posteriors registrabile
regelabile manualmente = Sidw skids = Pafins lotGrman = Paratie di profezione anteriori

= 3htio |otarol = Universal 3-point hitch Cal. | = Contre-covteoux dantold = Tenditora rogistrabile

= Aftacco universale o 3 punti di | oot = Toothad counterimife = Atteloge universel 3 points oot | = Gfitto |otaral

= Controcohtelle dentato = Rear hatch with hondle » Hayon avec poignee pour fociliter * Aftecco wniversale o 3 pundi di | cof.
= Portellone pasierions con maniglio far casy mai freplocensent frempl des o x = Jostogno per cordono

per una comoda monwtenzione[sosfituzione  of knives and hommers et des marieoux » Scatoda ingranoggi &0 HP

di colizlli 2 marielli = Protezions ontinfortunistion O

o consigliaio: SAERD o EPDO

Recommended oil: SAEPD or EPOO

Huife recommondee: SAFPD ow EPOO Ofio consigifafo: SAERD o EPOD

Heowy mower with monueal movement

= For S0-80 HP troctors (37-37 W)
= Cost fron goarbox with fres whesl
= Dowuble rolor: knives + hommers
= Adjustable roar rollor

= Fandars front profedion

= Adjustable fersioner

= Sidw shids

= Hydroulic movamant 500 mm]

= Universal 3-point hitch Cat. |

= Suppaort for universal joint

= &0 HPF gearbox

= CE sofety guards

RBecommended oil: SAFPD or EFOD

I N ——1l——— I I b B 1 1 I

Heowy mower with monual movemnsent

Broyeur forestier réversibles
d dowble rotor

= Pour troctowrs do S50-80 HP (37-59 KW
= Boite an fonte ovec BL

= Daplocomant kydrouliqua (500 mm}
= Aneloge universel 3 poimts cot. |
= Crochat par cardan

= Boite do vitossas &0 HP

= Protedions do securita CE

Huile recommondee: SAFP 0 o FPOO

{

controcottello

Doppic rolore
equipaggiote con
cakelli e morselli

mod.

G2

BMm = D 8

A1.50.180 GK 180 180 205 S0-80/37-59
3.50.200 GK 200 200 225 &0-B0/44-59
A1.50.210 GK 110 210 235 G0-80/44-59

Optional: spostamento idravlico (mod. GKK)

16

H M =

iy =

340150 GI-150 150
i1 21.630.00 341180 GI-180 180
12 2.850,00

+380 €

-

om HF i
160 S50-80 [ 3759 L]
190 S50-80 f I7-59 S0

7

4 3.500,.00
4 3.850,00




Trincimirice con raccoglitore

= Par trottori do B0-60 HP [15-44 W)
= Scotola ingraneggi in ghiso com BL

= Ruate pivottanti regolobili in olfeaza

= Soovice @ lerma con aperior idroolon
= Poratia di profezions onteriori

= Tandiitore registrobile

= Aflocon vniversale o 3 punii di | col.
= Sostegno par cardano

= Copacdita (Ll 530; 720; 960;

= Possibilitd di montoggio colrell o maneli
= Profezione anfinfortunisticn CE

Olio consigliato: SAESD o EPOD

Mower with collector

= For 20-60 HP trodors [15-44 kW]
= Cost-iron gearbox with free whaal
= Haight-adpestable swivel whoels

» Discharge to the groomd

= Protactive froat bulkheads

= Adpustoble fensonar

= Universal 3-peint hitch CoL |

= Cordaon shaft sspport

- Copaity Lt} 520; 720; 960;

= Con be mownted knives or hammers
= sofaty guards

Recommended oil: SAER0 or EPOD

Mower with collector

= Pour tractaurs 20-60 HP [15-44 kW)
= Boitier dengranagaes on fonts

ovec rous libre infégrée

= Ragiablas an houtaur roves pivotantos
» Decharge ow sol

aver suverivre ydrovligee

= Volots de protechion ovont

» Tandwur réglable

= Attelage universel 3 points cat. |

= Crochet pour cordan

= Copodits (Lt} 520; 720; 960;

» Possibilite de monjoge de covieoux ou
e

= Protections du sdcurita CE

Huile recommandee: SAFP0 o EPOD

mod.

FL

Trinciatrice pesante ton rocogliene

= Par trattori do 50-100 HP (3774 W)
= Sootolo Ivgronoggi in ghize con BL

= Rullo posteriore registrabile

» Doppic pistone per alzata di scorics
com valvole di blecco

= Runts pivottondi, regolobil in ollerzo
= Controcoltallo dontafo

» Copaocitd roccogitore: 2000 Lt

= Attores universale a 3 pusti di | ool

Olio consiglicio: SAEPD o EPOO

Heawy mower with colleder

= For 50-100 HP tractors [37-74 kW)
= Cioest irom geeorbox with fras whoal

= Adjustable rear roller

= Dural pistam for discharge kotch lift,
with block walves

= Jwivel whaols, height-odjustables

= Toothed countar-knifie

= Capadity of colledor: 2000 L

= Universol 3-pt. hitch of cat]

Recommended oif: SAE®Q or EPDO

Broyeur lowrde over = collecienr

« Pour trocteurs do 50-100 HP [37-74 kW)
= Baite d'sngrenoges an fonie

over rows libre infegrao

* Rouleou arridre reglable

* Copodte de stockoge: 2000 Lt
= Afieloge eniversel 3 points cot. |

Huile recommandee: SAFPD ou EPOD

FLP 1

H M =

O

2 .y W

8 | e N\ € - »
5.12.90 FL 90 o0 110 2540 [ 18-29 293 37 16 z 2.280,00 5.13.180 FLF 180 180 215 EO-100 | 3774 850 % 4 4.173.00
512,120 FL120 20 140 5-50 [ 1837 315 40 0 2 1.835,00
5.13.160 FL 160 160 180 I5-60 [ 18-44 36T 48 4 3 1.§80,00

18 L]
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Trinciatrice pesante reversibile
con spostaments idrowvlico

= Por trottori da 40-85 HP (3045 W)
= Jootola ingranaggi in ghiso con BL

= Catene & gomma di projezisne

con wahvole di blocco

= Rullo postorions rogistrobilo

= Amtacchi doppi

= Spostaments idravlice
anferiore & posteniore (450 mm)

= Controcoltedlo dentato smontabile

= Tenditore registrabile

= Slitte lotarali

= Scotela ingranaggi 60 HP reversibile
= Attorce universale a3 ponti di | cat.
= Protezione anfinfortusistica CE

i consiglicto: SAERD o EPOD

Heawy reversible mower
with lydroulic mrovement

= For 40-85 HP troctors [30-45 K'W)
= Cast iron georbox with froe wheal
= Chains and rebber guard

= Adjustable rear rollar

= Doublo. hitch

= Displocement Hydrawlic

front and rear (450 mm)

= Adjustablo rear rollar

= Toothed remwwable countor-keifa
= Adjustoble tensonar

= Jido skids

= Universal 3 point hitch

= CE sofaty guards

Recommended oif: SAFS0 or EPOD

Brayeur réversible lourde

= Pour tractours da 40-85 HP [30-45 kW)

= Boifier mn fonte avec RL
= Chains ef ravtchowe de protedion

- Rouss pi Y .,I bles an b
» Rouleou arriére réglabla

= Aftogquas doubla

- Déplocement hydrauligee
avant = arrigre (350 mm)

» Roulsou arriére reglabla

» Confre-couteaw dentolé amovible
= Cividro rigloble

= Patin: latéroux

» Attelage wniversel 3 points

= Boite de vitesses &0 HP réversible
» Protoctions du sécuring CE

Huile recommandee: SAFR0 ouw EPOO

mod.

AG

' cantrocodslio

[

Hm D

336140 AG 140 130
336160 AG 160 160
336200 AG 200 200
336,220 AG II0 20

2. =] bk

HE Wae
150 20,30 440
170 50,37 500
210 8563 560
730 8563 580

@ N €
12 2.685,00

14
18

oo B

2.9935,00

Trinciatrice leggera laterale

= Par trattori da 3050 HP [22-37 kW)
= Scotola ingronaggi in ghiso com RL

= Rulls posteriors rogisirabéle con roschinfomgo

= Tanditore registrobile
= Slitte lntwroli
= Controcolfallo dontato

= Possibilitd di mortoggio di cotlli o martalli

= Attooce universale a 3 ponti di | oot
« Doppio pistone per i TGN
dclla inciatr

= Profeziona anfinforhmistica CE

Olio consiglicto: SAEPD o EPOG

Light side maower

= For 30-50 HP troctors [22-37 k'W)
= Coest irom georbox with fros whoal
= Adjustable rear roller with scroper
= Adjustablo strofchor

= Sido skids

= Possibility of inshollotion

with kives or hommors

= Toothed countar-knifa

= Universal 3 point kitch

= Dvsall pistem for shredder moving
= {E safaty guards

Recommended oif: SAEPD or EPDD

- Ll B

= Pour tracteurs de 30-50 HP [22.37 k'W)
= Boitior en fonte ovec RL

» Reuleou arridre régloble ovec radsur
» Tendwur reglablo

= Patins atéroux

» Possibilite d'irstallation

aver des couteaux ou dos marteoux

= Contro-coubsaw dentols

= Atteloge universel 3 points

- Double piston

pour déplacer la dechiquetewse

= Protoctions de securita CE

Huile recommandee: SAFR0 o EPOD

(r

N

»
- b

Ay

mod.

AGL

Mo~ 2!
on  om
360125 AGL 125 & 62
3.60.145 AGL 145 Té 82
360165 AGL 165 6 102

C D E (Y
an om am m
138 130 180 I0-50 [ T2-37

158 130 200 050 [ 237
178 130 220 30-50 [ 237

‘250
‘180
310

42 n 3 111000
48 24 3 235000
54 F 4 1450,00




Trinciatrice pesante loterale Heawry side mower Broyeur lotéral lourde
= Par trattori da 50-80 HP (37-60 kW)

= Scofola ingronaggi in ghiso cos RL

= Rullo posteriors registrabile con roschiofongo

= For 50-80 HF trocors [37-60 kK'W)
= Corst iron georbox with fres whos|
= Adpustoble rear roller with scroper

» Pour tractours S0-80 HP [37-560 kW)
= Boitior en fonte avec RL
* Rouleou arricre régloble

= Tanditore registrabils = Adjustablo tansionar = Rouleou arrire regloble avec radsur
= Slitte boterali = Jida skids » Tendwur ragloble

= Possibiita di montaggic di coltoll o martalli = Ppasibility of installation = Pt bote roux

= Controcoltelio dentato with knivas or hommers = Possibilite d'installation

= Toothed counter-knife
= Extermal gearbax

= Universal 3 point hitch
= (E safaty guards

ovec des coutsaux ou dos marteavs
= Contro-coutaaw dentala

- Boitier Exiirs

= Afielnge eniversel 3 points

= Prosoctions de seourite £E

= Scolulo ingranoggi csierma
= Attorrs universale a 3 ponti di | cot
= Profezions anfinfortunistice CE

Dio consigliofo: SAERD o EPOO Recommended oif: SAEPO or EPDOD Huile recommandee: SAFPD o EPOD

cantrocodielio

3371402 AGF 140

a6 82 168 140 200

Trinciatrice pesante loterale

= Par trattori do S0-80 HP [37-60 kW)
= Scotolo Ivgronaggi in ghiza con BL

Heawy side mower

= For 50-80 HF tractors [37-60 E'W)
= Goor box with cost iron free whael

Broyeur loteral lowrde

= Posur frocteurs S0-80 HP [37-60 kK'W)
= Baoitior en fonite ovec rows libre

= Scofela ingronoggi esterna * External gearbax » Boitier Exieriewr avec profedion

com prolezione orii with shock pratedion conire kes chacs

= Rulle p L gistrabile con raschiofong = Adpestable rear roller with scroper = Rouleou arrigra reglabls

= Cofene ¢ gommo di proleziame * Chains and rebber protecion * Rouleou arriére régloble avwec rodsur

= Tandifore registrabile = Adpestablo tensioner = Chaines ef covichouc de profeciion

= Slitte latwrali = Sida skids » Tendeur raglable

= Controrolitello dostato smontabile * Removable toothod o lerife » Pafin: brteroux

= Attorce wniversale o 3 poni di | oot = Antishock vaohres For sofety (standard) = Conlro—c dentels sy}

= Vaheole di sicorezzo anti-shock (di senic) = Uniwersal 3 point hitch * Yomnes de securite anti-choo {siondard)
= Atbocce wniversale @ 3 ponti di | cot = Dwal piston for g e shredd, = Afteloge wnir 1 3 poinds

= Doppic pistone = CE safaty guards * Douhble piston pour déplacer le broyeur

per movimenlazione dello frinciatrice
=F i i istica CE

Clin cansiglizin: SAED o EPOO

Recommended oif- SAF®D or EPRD

= Protactions de sacurita CE

Huile recommandée: SAFFD ou EFOD

controcoltaio

A

om
3.37.190 AGF 140 86 B2 168
+.37.160 AGF 160 86 102 188
337180 AGF 180 8 122 208
3.37.200 AGF 200 86 141 2128

140 200 SO-80 [ 3760 550

140 I20 S0-B0 [ IT-60 90

140 240 SO-B0 [ 3760 B0

140 60 S0-B0 [ 3760 (201
a

3.400.00
3.580,00

4.050,00




Trincia con broocis

= Por troftori da 25-50 HP [18-37

= Trosmizsions diretia ol rotore
= Pratezione aonieriere o fesioln
smisnfabile

= Protezions antinforiunistico CE

Mower with side orm

* For trocors 25-50 HP froctors {18-37
kW]

= Chopping kead with ellover sysiem
= Salf-deoning rolar levalar

with odjustable height

= Déract trarsmission to the rotor

= Frami protection with removable heod
= (E safaty guaords

Recommended oif: [F04E

Broyesr avec le bras

= Pour troctours de 25-50 HP [16-37 k'W)
= Systéme de coupe la téle aver copotoge
= Mivelaer de rovlsouvx ovto-netioyant,
raglabla on houtour

= Trarsmission direcds s e rotor

= Frofection ovant et omovible

= Prosoctions de securite £E

Huile recommandee: 15046

Trinciasiepi con broccs

= Par trattori da 25-50 HP [18-37 kW)
= Borra faldants con loma singala
= Wil i lama con il
= Profezions antinfortunistica CE

idroulico

Olin cansigliein: 30456

Hedge wrimmer with side orm

= For 25-50 HF tractors [16-37 W)
= Cottar bor with smgle bloda

= Moving blode with hydraulic motor
= (E safaty guards

Recommended ail- 13046

Taille-hmies avec le bros

= Pour frocteurs de 25-50 HF [18-37 kW)

= Lome de coupe ovec uniqes bar

» Daplomsment de lo lome ovec kydrouliqes
mataur

* Pratections de sécurité CE

Huile recommandée: 15046

H m

310150 AMD

10
io

m
&

s HP i
290 M5 265 25-60/18-44

OPTIOMAL: copri-lomaBlade guard|protége-lome

26,00




i M

395150 AMD
OPTIOMAL: copri-loma/Blade guard /Protége-lome

Tosaerba
Lawn mowers
Tondeuses a gazon
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Piatto lesoerba zincate

* Por trottor do 20-40 HP [14-29 kK'W)

= Scarico postariors

= Serie di parotie o cotene onterion o pos-
tariori

= Strettura completaomenie Tincota

* Protazions anfinforhemisticn CF

Olio consigliofo: SAFR0 o EPOD

MOE,

a7

M m 2

&.11.100 EMI0D T

= For 20-40 HP troctors [14-29 kK'W)

= Roar dischorgs

= 3ot of front and rear dhain bulkheods
= Totally goheomized structure

= CE Sofety proboction

Recommended od: SAF?0 or EPOO

T 40 20-40 [ 14-29

Tandeuse galvanize

- Pour troctours da 2040 HP [14-27 kW)
= Fadtion arrigra

= Ung: série do choines ovant of arfidre

= Sirirciure entigrenent galvanizee

= Profoection do lo sscurite CF

Huile recommondee: SAFPO ow EPOD

Tosoerba ad asse verficale

= Por trottori da $0-60 HP (3045 kW)

= Porotie di protozions

= Slitte lotarali

= Sarie di parafie o cotena posteriar

= Coppia di loms seodote (60 o) por
lovorozions

= Ructo pivettonte posteriors par regolozions
altezza di lovoro

= Atlocos wniversale a3 puwiti i | & Il cof.

= Protezions anfinfortonistica CE

i consighofo: SAEFD o EPOQ

712120 TM 120 120
7.12.140 TM 140 140
72170 T™M 170 170

Mower with verficol oxis

= Far $0.60 HP trochors (3045 K'W]
= Bulldhg-mds socurity

= Side skids

= & saries of rear choin bulkheods

= & poir of hinged blodes (60 on] for
procassing

= Fivoting roor whosl for hosght odjust-

meank
= Universal 3 point hitch oot | and B
= (E sofoty guords

Recommended od: SAFPD or EPOO

& W

HF Ko
125 3050 [ 2237
145 30-50 [ 12-37
175 30-50 | 2337
n

Tondevse aver un axe vertiool

« Pour tractours da 40.60 HP [30-45 kW)
- Blcmrind doi

» Las pofing lotéraux

= Ung sarie da volets a choine do profection
avant

= una poire do lemes arfiulées (B0 on) pour
troitar

» Rous orrigre pivotasie pour régloge de lo
hamteur do hroreoil

= Umiversal 3 points oot | et B

* Profuctions de siourité CF

Huile recommandee: SAFPD ow EPOD

1.016.00
1.090.00
1.250,00

v EB
dh

B @
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Piatio tosmerba

= Per traftori da 14-90 HP [10-30 k'w)

= For 14-30 HP tractars [10-30 k'W)

* Pour frocteurs do 14-40 HP [10-30 kK'W)

Piotta tesaerba zincote con rusie pivottonti

= Por trottori do 1490 HP {1030 W)

Galvanized mower with swivel wheels

= For 14-40 HP troctors | 10-30 k')

Tondeuse

Tordowse gabmniss ovoc rouss pivofanbos

= Sconoo postorione: * Reor axhoust * Ejaction arriars = Scarico postorions = Roar discharge

= Robusta scotola imgranagg 1:283 * Sturdy gearbox 1:2.83 * Boito du vitessas robusta 1:2,83 - Rebusta scotola ingranoggi 1:2.83 = Robust gearbox 1:2.83 = Pour trociours do 14-90 HP [10-30 kW)
= Ruote pivotanti » Adpestabla hoight of the swival wheals * Howteur dos rowss pivotontes rebloblo » Ruate pivettant regolabili in = Roar swival whool odjustable in kaight = Bjoction arriséro

ragelobili in altezza con malle with springs avoc ressorts oltezza con molla with springs = Boite do vitassas robuste 1:2,63

= 2 dnghie dentote od olta resistenzo
= Altezra di toglo: 2.5 - 7.5 cm

= Attocco eniversale a 3 punti di | oot
con borme flottant

* 2 toothed balts high sturdy
« Cutting haight: 2.5 - 7.5 om
« Universal 3 point hitch
with floating bars

= 2 courrcies cronfGes O houte resistanco.
* Howteur do coupa: 2.5 - 7.5 cm

- Amedage universel 3 points

over des bames flofantes

= 2 cinghio dontote od alto rosisterco
= Alterzo di foglic: 2.5 - 10 on

= Aftocce wniversale o 3 punti di | oot
con barme Holanti

= 2 high-strangth toothad bale
« Cutting Haight: 2.5 - 10 cm

« Universal 3-point hitch cat.] with
fhoating bars

= Houtowr das rowas pivotantes rabloble ovec
roasorts

= 2 cowrries crantgas 4 houte resistancs

= Houtowr do coupa: 2.5 - 7.5 om

= Talaio rinforzoto 4 mm = 4 mam reinforced frama = Renforcement de lo Strecure da 4 mm = Telaio rinforzaie 4 mm = Roinforced frame 4 mm = Atteloge vniversel 3 points

= Fercella porta recle stompata * Mowlded wheel bearing fork * Fourches porfe-roves imprinees = Forcella peria nuebe stompata = Moulded wheel_holder fork aver des barres Hotonies
h.rl-n-ggnsn;nlnmuh bilomdate Individvally bolorced pulloys * Poulies equilibrées ndividvellomont = Cafleme posterior = Rear chains = Chassis ranforcs do 4 mm

=Pr ica OF = CE safety guards = Protections do stouritg CE = Punte di ingrassoggio centrafizzote = Central greasing point = Fourches perte-rewes imprimes

OPTIOHAL: it mulching: doppio lama
o onoll comvogliotori (FOTO)

Olio consighiato: SAE9D o EPDD

SPTIONAL: kit mulching

MOE,

DN

OPFTIOMNAL: mudching kit: dual blode
ond conveyors rings (PECTURE)

Recommended oil: SAFP0 or EPOO

CFTIOMNAL: kit mulching: onneoux lomo
double et conwoyeurs [FHOTO)

Huile recommandee: SAFPD ou EPOD

= Pulagga singolormanto bilandate
= Protazione ontinfortunistica CE

Ofio consigliato: SAERD o EPOD

MOEE,

VN slver

= Individually boloncod pulloys
= {E Safaty protection

Recommended oil: SAFPD ar EPOO

» Cleaimies arriére

» Point de groissage centralise

= Poulias gquilibréos individusBamant
= Protecticns do securin CF

Huile recommondée: SAEPD ow EPOO

¥ ) 9 i
- (] --@-— @ G
mnm o = W g ~ € m m 2 = B ~ €

612,120 DM 1290 12047 12649 14-40 | 1030 182 3 aX71/3K8 1.168.00 1617120 DM 120 silver 13047 126x4% 14-40 [ 10-30 195 3 8X21/3XK8 1.280,00
613,150 D 150 150x59 1 56wh1 T4-40 [ 10-30 195 3 BN ANE 1.272,0:0 1618150 DM 150 silver 15059 156x61 14-40 [ 10-30 220 3 8X21/3XK8 1.320,00
6. 14180 DM 180 180=T0 T186xT3 14-40 [ 10-30 T30 3 BX21/3KE 1.400,00 1619180 DM 180 silver 18070 186x73 14-50 [ 1037 250 3 B2 /3KE 1.505, 00
614240 DM 240 240x65 243wbT 14-50 § 1037 Jm 5 BX213XE 2.160,0:0 1620240 DM 240 silver  240wb5 243wbT 14-50 f 1037 i 5 B2 3XE 216000
6141 Kit Malching 192,00



I - Foudheuses o tambours

* Pour froctours de 10-35 HP [8-23 K'W)
= Cordan interne de fransmission

= Housse do protection en PYIC da haute:

= For 10-35 HP tractors (B-23 kW)

= Par trottori da 10-35 HP [8-23 kW)
= Ipbermal transmission PTO shoft

= Cardano inferne di frosmissione

= Tolo di protegions im PY'C alta resistenza 2 i i R
3] = i ultraleggera con + e
5_],.“ .ﬁh‘w“m-
= Possibilitd di chivsura del teloio in modaolita ——
- = Possibilite de fermer le codre om mod.
froat™ & -

= Amtacco o 3 punti catl
= Attologo 3 points catl]

& )

mm HE

135x125x63 1035 [ 8-73

21.100
170x145x63  25-40/ 18-29

21.135




Toppoivice leggern albere possame I:I-Tilﬂuiiw Froise aver orbre noversont Rodary ftiller
= Spostomaonto ottocos o 3 punti I - M l 3 point hitch, doss nof = Attaloge 3 points monus|, of o hﬂuwggm#ﬂnuﬂwﬁn‘m = Single spead cost iron gearbox Bnﬁwuf“mnvhm
@ non richiads wso di leve. maguire ony use of levers. niécessite pos Futilisation da laviars = Trasmizsone o cotena = Chegiln trasmizson = Tromsmission par deding
= Trasmizsions o cofena in bagro d'ofio. = Chain drive in o bath. = Transmizsion par chaine an bain = 4 zappe elica per flangia = 4 spiral blodes per Aange =4 couleoux a helice par bride
= Scotola ingranaggi in ghisa olbero = Casl won gearbax with dhwile = Slitte s cofano posteriore regolabidli = Adpestabla reor hood ond side skids = Patins ot copot arriére réglables
esogonale passants con rideione. hexagonal through-passing shoft = Bnilier en fonde ower orbre

constrocion, with reducer. hexogonale mwer red

i

i
L
la

mod.

TLP 180

m m = 5 w g o [ e€

roller frent
385,00 €

IIM—".?-*',?'“QOLF.

2.12.95 TL 25 25 TE 16-20 [ 12-15

4 1.0487,00 2.15. 180 TLP 180 ] 190 20-60 [ 1544 280 9 1.950,00
2.13.105 TL 105 105 115 16-20 [ 12-15 'I'lE 5 !D 1.16&.00
FREREL TL11S 115 125 16-20 [ 12-15 140 & 24 1.188,00
2.13.135 TL 135 135 145 25-40 [ 1930 150 7 28 1. 204,00
2.74.135.10 Roller from 385,00




Ioppatirice pesante fissa

= Par trottori do 30-60 HP (22-44

W)

= Scofolo ingranaggi in ghisa una velocia

= Trasmizsions O ingranaggi
= & rappe clico per flangio

= Slitte regolabili in 5 posizioni
= Cofane posteriors regolobills

= oo porta cardano

= Profondita di bovoro fino @ 15 om
= Attorce universale o 3 ponti di [ e il ol
* Profezione anfinforhmistion CE

Hesrwy fiwed rotary filler

= For 30-60 HP tractors [22-44 W)
= Single spasd cos-iron georbox

= oar Drive

= & blndes per flange

- Side skids adjustable in 5 posifions

= Adpustoble rear hood
= Hook for shaft

= Waorking dapth wp e 15 om
= Iniversal 3 point cot_ | asd 0
= (E safaty guards

Froise lounde fixe
ﬂlmm
= Pour trocteurs de 30-60 HP [22-44 K'W)
= Baita do vitessos jod unc vifessa « Par trattori da 30-60 HP (2344 EW)
= Enfrainemant 4 engranages - Scatola ingranaggi in ghiza una velodta
= & lomes por flasgquee = Trosméssion |atarals o cotoro
= Pofins régloble en 5 pasitions = Tandicofono outomakico
= Capot arriérs régloble = & zoppe elita per flongio
= Tige da Momegon = Slitte regolabili per profonditg di l
= Profondeur de travail jusqu’a 15 em (15 cm)
= Universal 3 poists cot_ | 0 = Cofona postoriora rogolabile
= Protoctions de sécuritg CE = Gonco porta cardano
* Jposhomento idroulico (300 mm)

= Attoccs universale o 3 pusti di [ = 0 oot
= Protezions anfinfortunistica CE

1.14.105
114125
1.14.150
1.14.180

IGN 105
KGN 125
KGN 150
KGN 180

125
150
180

b HF K

118 2060 | 7294

138 2560 | 2244

163 3050 | 7934

193 S0.60 | 37-34
36

3o

4
g

Heowy rotary filler with kydroulic

e nend

= For 30-60 HP woctors [22-44 W)
= Jingle speed cos-iron gearbax

= Sida chain trarsmission

= Awtamatic chain tensiansr

= i blodes per flange

= Adjustable side skids for working
depth (15 cm)

= Adjustable rear hood
= Hoak for shaft

= Hydroulic displocemont [300 mm]
= Universal 3 point kitch cot | ond 0
= CE sofaety guards

[ L 1 | | _ L ——1 | I

Froize lourde aver
déplocement hydrouligue

= Pour tracteurs de J0-60 HP [22-44 KW
» Lo baifier d’angrenoges en fomte 1 vilese
= Dispositif dianirdinement lohdrals @ chalng
= Tandsur do chaine outomafique
= fi lomes por flasgue
= Les potins réglobles pour lo profendesr de
dronvail (15 om)
= Copot arriére reglable
= Tigs da Mhomegon

= Daplocement hydrmsique (300 mm)

= Atteloge eniversel 3 points cof | et 11

= Protections de sacurite CE

5 30 148000 1.15.120 HGMNH 120 120
5 30 1.730,00 1.15.140 HGHH 140 140
& 36 1.950,00 1.15.150 HGHH 150 150
T 42 2.062,00 115160 HEMNH 160 160

i HP Ko

12F 25.50 [ 1837
147 3050 | 2244
157 30-60 [ T2-44
167 F0-60 [ T2-44

354

r 42 2.140.00
8 44 2. 135,00
9 54 2. 780,00
mw &0 2.340,00
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Zoppotrice Raotary tiller Froise

= Por trottori da JO-60 HP (2244 = For 30-60 HP trochors [22-44 kK'W) = Pour frocheurs de 30060 HP [22-44 k'Ww)
W) = 4 speeds cost-iron gearbsox » Boitier en fonte @ 4 witesses

» Scatola ingranaggi in ghisa 4 velodta with manwal transmission over transmission momeelle

con oo bis manweales = Gear Driva = Engranoga

= Trasmissiono o mgronoggi = & blodes por flangs = & lomas par flasgue

= & zoppo oo per florgio = Adjustable side skids fo obtain tha = Patins reglable pour régler lo profondaur
= Slitta ragolabili per gasfire la profording di desidered working dapth da travail

lovoro = Universal 3 point hitch cot. | and Il = Attologe universed 3 points cotl ot Il

= Attocce vniversale o 3 punti cot e 0 = Adustable rear hood = Copot arriére reglable

= Cofono posteriora regolabilo = Hook for shaft = Crochet pour lo cardon

= GGando portecardanc = E safaty guards = Protoctions de sGcuritg CE

= Protezions antinforiunistica CE

s . Arafri

| GEAR BELADE SHAFT rpm

16T/20T 172 rpm Ploughs

20T/16T 269 rpm
17T/19T 192 rpm

19T/17T 240 rpm Cha rrues‘




Aratro Aratre reversibile Plovgh reversible reversible

= Par trottori dao 16-50 HP [12-37 kW) = For 16-50 HP troctors [12-37 k'w) = Pour les troctoers de 16-50 HP [12-37 kW) = Por trattori do 15-25 HP (11-18 kW) = For 15-5 HP troctors [11-16 kW) * Powr trocteurs do 15-25 HP (11-16 K'W)
= Lamva sestituibile * Reploceable blode made = Lame remplogable = Parti seggette a sforzi in occinie trattate = Parts subjed 1o efforts = Pigces ises 4 des i

iim neateriale speciale antipiegaments of special material against bending en materiol special anti-plioge » Regolozions posizions di lovoro manwale in hordened steel en oier rempe

= Attocoo a tre punti standord cot | = Standard three-paint hitch catl » Attelage trois points nomee Caotd a mazro troversa con fori = Wiorking paosition odjustaoble monually, * Regloge dao lo position do trovail moruel
* Possibilita di rogolare il = Adjustoble posifion and furrow doprh » Possibilig d ojuster lo pesitionnament ot la = Aftacce 3 punti cot.l by bar with holes par un bor ovec das trous
posizionomonto o lo profondita dal solco = Mioximem slevation of the blode: 35 om  profordower dw sillon = 3 point hitch oot | = Atieloge 3 points nonmee Cat |

= Masima slovazions dofla lome: 35 cm = Working depih: 20-30 cm = L'alavation moximole de lo lome: 35 on

» Prefonditg di lovers: 20-30 cm * Profondewr de trowail: 20-30 om

mod. mod.

GP M PO

M m ) 3 € Bl m © w8

I]'l-‘

HP M
11.01.0% GP 20 T6-530/12-37 33 310,00 10107 POIIO 8 96 x 62 x T8 15-20/11-14 7a 814,00
1.01.08 PO T30 97 96 x 62 x BB 15-20/11-14 Bl 835,00
1.01.09 PO 254 107 6 ox 62 x 95 TH-IF/18-26 B85 867,00
10110 PO 305 127 26 x 62 x 110 25-50{18-37 103 904,00




- Width af groove: 200 mm, 250 mm,
- Depth of plowing: 180/250 mm
= Waorking widthe 400 mm, 750 mam,
1000 mem, 1080 mm :

- Largeur du sillon gorge: 200 mm, 250 mm,
* Lo prafondeur de labour: 180/250 mm

= Largowr de travaik 400 mm, 750 me,
1000 mm, 1080 mm




Intarrasoss Sdone burier

= Par trottori da 2030 HP {1537 kW) = For 20-50 HP trochors [1.5-37 kK'W)

= Slirte loterali = Side skids

= Trasmissiona laterals o coteno = Jide chain tronsmission

= Terdicateno owtomatico = Automatic chain tensionar

= Lo spostomento [mm 1.230) dell'ottacco = Threg-point hitch displecement is mo-
a tre pusti 6 mecconice o monuals o RoR chanical ond manwal it does eot roquing
richigda ['uso df lave any use of kavors

* Rulle posteriore grigliate = Reor reller with grid and

& livellotore regolabile adprsiable keveler

= Attocoo vniversale o 3 ponii di le Il cot. = Universal 3 point hitch cot_ | and 1
= Protezione antinfortunistico CE = (E sofaty guards

Dip consighofo: SAERD o EPOQ Recommended oil: SAEPQ or EPOO

Preparateur de gozon

= Por trattori do 25-50 HP [15-37 kW)
= Scatoda ingranaggi in ghisa una velodta

= Pour fracteurs de 20050 HP [15-37 k'w)
= Patins lotéroux

= Chaine loterale = Rotore portadenti circolon

= Dispositif dantrainement lokerala @ chaing = Donti o coltolli

» Lo déplocemant (120 mm] ottologe trois = Rulle o gabbia regolabile

points ast meconique of monuel » Riduttore di velocivd: 540 giri/min

wt ne ndoassite pos utilisafion da loviars {piri rovbore: 2E0)

» Rouleaw arriére avec grille ef = Aftacce vwiversale o 3 penti di | e I oot
niveleur reglable = Protazions ontinfortunisica CE

= Universal 3 points cot. 1 et 1l
* Protoctions de siouring CF

Oiffio consigliodo: S4ER0 o EPOD
Oiffo per colielli: SAFR0 o EPOD
Huile recommandee: SAFPD o EPOD

= For 25-50 HP troctors [15-37 kW)
= Singlo spoad cost-iron goorbox

= Rofor fine circular

= Cuting kmivas

= Adjustable roller cage

= Gearbax speed: 540 rpm

(rofor spesd: 260)

= Umiversal 3 peint hitch cat. | and Il
= CE sofety guards

Recommended oil: SAF?D or EPOO
il for blodes: SAFP0 or EPOD

G C____—— — ] VEE—
Erpice rofonte Rotary hamow Herse rofative

Pour troctours do 25-50 HP 1537 kW)
Boita d'sngrenoges d une vitesse

Huile recommondee: SAFF0 ou EPOO
Huile powr couteowr: SAFPOD ou EPOD

o

mod.

SB

r

sl
¥
e

N m = = W §

212105 5B 105 105 1135 25-35 [ 18-26 350
213125 5B 125 125 135 3I0-50 § 2237 370
2.14.145 5B 145 145 155 30-50 § 2237 440
215165 5B 165 165 175 I0-60 [ 22-44 L

€ ||

|

L5
& 20 1.126,00 14.01.135 MG 130 130
7 24 2.5303,00 14.01.1F75 MG 170 7o
B 18 1.418,00 14.01.210 MG 210 210
9 32 2.645,00

Mmoo

~E5- =]
om P Hour
125 25-35 | 18-26
165 30-60 f 22-44
205 30-60 §f 22-44

260 2. 730,00
320 2.300,00
360 2.410,00




Macchina per ko roccolta defle potate Pototo Harvest madhine Arrodievse de pommes de teme Muozchina per lo raccolta delle patote Potato harvest mochine Arracheuse de pommes de tenre
con scotola di finvie with gearbox avec boite de vitesse
Lo scovopatate (B0 o opplcobile Poboto Horvaest mochine GED Arrocheuse do pommos do terre GED
su fulti i troftor munitl di aftoochi o 3 pusti con be mountad on trochors aquippod wst applcoble sur los trodours Lo mocchina PR praserta Tha PR moching La mochina PR dispose
o presa di forza [PTO). with three paint linkoge and PTO. mamis d'otfeloge 4 3 points un oftooo terze punie loferale ks @ side three point linkege d'un otteloge 3 point lotarol
La maoching o composta da: = Digging Ploershare ot da priso da forco par o firg |o o cop a di uma fila o gront tha porfect coverngo P-OUT QsTUres e oouverura compléta
= Womero scovalore = 2 trarsvarsal and alternabs = Sor exoonvateur di patote. of o potato row. dung rongée da pommes do forme.
= 2 griglio o soootimonto trasvarsole sholimg grids thot aroe handlad = 2 grilles a csdllation trorsvarsale Lo trosmizsions tramite scotoda di rinvio Tha tromsmission vio goarbox La trarsmission par boife do vikesss
o altermoto montate da un alb by o comshaft that is balomcsd it al da, dont la I wst assarg [ il ot Fumzi it lats tho moching work porfoctly parmof un parfoit foncionnemont,
o wocentrici bilandote da un volono posteriore by @ reor flywheel por un motaur 4 vilebraquin, sgquilibré ‘onche 7o terresi meno Feeari_ aven on less soff grounds. mima dans terrgins moins tendras.
par un volant amidre
Il mo-dallo PR & © irzoto do: Tha PR modol is chorocherized by: La medela PR ost corocharisa par:
= Adotto mdinozions dod vomors = 4ppropriate inclinofon = mclinoison du soc
= Lorghozzo di reote regolabili of the ploughshara = lorgour das roues reglable
= 2 griglie di scuctimanto trosvarsole = Adjustoble whoals height = 2 grillas d'abronlement tronsversal

= 2 trasvorsal waggle grids

mod.

PMm

M M = o s B8 € B O m = s B w8 8 €

omn o om ¥ HP o

19.03 M &0 20 150 25-35/28-14 150 &899 00 19.04.01 P M L1 20 145 20-35{15-26 167 1.210,00




R - a = f | —
Retroescovatore Backhoe Retrocaveuse

= Toloio troslobile o blecooggio meccomico = Movable frome and mechanical locking = Codro mobila of blocoge méconigua
= Piedi stobilizzator idravkic indipendenti = Hydralic independent stands = Stabilisotewrs aver vanne de bloc
con vabvela di blecoe ‘with blecking valve hydrowlique independant

= Arficolazioni principali dotate di pami = Main joints oquipped = Articulations prindpous

@ boccola in ocrinio comontato, temparato with pins ond beshos modo of avet boguas on odor fromps et rectifd
o roftificobo hordaned ond growed stoal = Liow d'applcation: ralevoge armdare

= luogo di opploozione: sollevotors postericns = Moo of opplicafion: trocter reor [ifior du trochoer

dal trottors =210 mm bucket = Banea de 210 mm

= Banno do 210 mm = Controd valve with joyshick levars = Vonne do regulafion ovec leviers joystick
= Distributore con love o clocka and controds in sories =t contridas om sGrie

o comard in seric = Optional: diposdont pump [BH5R) = Optioral: pompa indépondonta

= Optional: pompa indipendenta = Soat with safety bolts = Cointures da sacuri

= Sedile con cinhers di siormezzo

Oilio consigliote: [SO.44 Recommended oif: 5046 Huile recommandee: 15046

mod.

BH

m m

17.01 BHS 41 210 215 145 140 3o 18 4.310,00
17.02 BHSR{pomp) 41 10 215 145 140 310 18 4.730,00
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Harrow for riding couvrses Herse d'entretien

= Con b towed by any trodtor with o » Pout &ire romorqud par un frocteur
frattore com potenza misdno di 25 HP @ munito  misdmum power of 25 HF and aguippad avec une puissoncs miremole de 25 HP
5 PP
« Equipé de deux rangées de dents en acdier
trempe, avec o possibilite
de focilement remplogement en oos d'vsure
= Teoth ond lowalling bar con bo odjusiod = Engrenagas of tobleow de nivelloment sont




Caricatori frontali
Front loaders
Chargeurs frontaux




indipendente &5 HP

-h'.lli o 5.5 HP

- Doppia frameggia di limentaziona

= Rwote da 107 per O Road —
= Taloio par troino m’..

et : Sida discharga in fall




Bistritwratore com mstore 15 HP Bio-Woad chipper with 15 HP engine Bin-Broyeor de brondhes aver moteur de Cippatrice a presa direths Direct drive chipper Broyeur de branches @ entrainensent direc
15 HP
= Con motors indipendenta do 15 HP (420 o) = Jupplied with indepondont = Por trottori da 18-50 HP [13-37 k'W) = For 18-50 HP trochors |13-37 k') = Pour troctears do 18-50 HP [13-37 kW)
{oon ovviomento elottrico o chioea) 15 HP [420 cc] omgino, = Avec indépendants moteur da = Macching dippaoirice a disco = Dish-operated chipper = Broyuwer de branches d disque
= Adotie alla dppotera with key-operoted slecric start 15 HP [420 o) {ovec démarroge alectrigue = Imbecoaturn a spinta, = Enfrance by pushieg, = Enfrdo 0 poussda,
i htti i tipi di legmo seoco & verde = Suitable for diipping ovec da) praforibile par presa di forza a 1000 rpm beattar for PTC at 1000 rpm migux pour lo prise de forco @ 1000 rpm
di diometro 7-§ om of all types of dry and green wood » Adapte ou broyaoge de branches et veg- = 4 coltalli + 1 controcoltallo di toglic = 4 knives + 1 counter knife = 4 + 1 contre-couteoux do coupa
= Prodhziono di dppote di dimonsioni regolori with o diometer of 7-8 om eloux jusqu'a -8 om = Tobo dil scorioo = Infoks pipo = Toyow d'odmission
= Motore o banzing roffreddato od aria = Produces wood chipas = Produit do dimaensions ragulair con doppia regolozions o 360° with 360" dowble adjestmant avec rigloge 4 doubla 4 3607
o 4 tempi in regulor dimensions = Mioteur 4@ aszance refroid por ain, 4 temps = Diomuetre moteriole moa: ¥ om = Maximum diometer materialk ? cm = Diomdtre de bronches mox: ¥ cm
= 1 cobolle, 146 martalii = d_stroke, air-cooled Gosoling Enging = 1 coutaau, 14 marteoux
= Gancie con aottooe per Good JATY =1 lonife /16 hammars = Atteloge powr Guad | ATV
= KGt chiovi incheso = Hook ottachment for Guad [ ATV = Cl6 inchuse
= Diwsign argonamice con offime copacita = Wranch saf inchrdad = Drasign argonomigque
di monovra = Ergonomic design user-freesdlhy ovet une axcellants moréobilitg
and omsy to oporote

= HP cc m3/h € [ 11 M o E?“ = m/h &
14.00 ECO 7 75 15/420 4-5 1o 11%0.00 14.02 ECO 16 1.000 18-50/13-37 o0 7-B 196 1580, 00




Cippatrice con rolli o

= Par trottori da 25-80 HP [18-59 kK'W)

= Mocching cippatrice o disco

con oimentazions forzat

= Trasmissions ai rulli di oimentazione:
mCCanico

= Controlle ingresso prodotte o comanda
won doppio funziene, con dispositive

di arresto alimentarions per la sicurerzo
= Tubo di scarice con doppio regolozions
o 360"

= RPM fraftore: 540

= Coltelli di mglis: 2

= Diamatro max materiala: 13 cm

‘Wood chipper with
mechamical drive rollers

= For 25-80 HP troctors [16-59 k'W)
= sk operated chipper

with forcod feading

= Rollers with mechanical transmission
= Wood feeding control

with duald function, equipped

with switch-off safety device

~ Intaka pipe

with 360 double odjustmont

= PFTO spoed {roduor): 540 ppm

= Cutting kmivas- 2

= Moximum material diometer: 13 om

Broyeur de branches ovec rouleaux
g - B

= Pour trocteurs de 25-80 HP [18-59 kW)

= Broyour de brorches 4 disque
avec I'alimantation foncs
=T iszion ovec rouh
meCmnique

= U'entree du prodwit est contrdler

a commande avec dewble fonction
avec dispositif de securite

qui fermee de broyoge

= Twyau d'admission avec réglage

a dowble & 3407

= PTO vitesse [trocteur): 540 rpm
= Loz coutooux de coupo- 2
= Déométre man des branches: 13 an

" alimernhoticn:

mod.

ECO

.I M RPM

14.017 ECO 17 1250

w max o

HE kW mm

215-80 [ 18-5%9 138

F-8 380

= Por trottori da 25-80 HP [18-59 k'W)

= Colredl di togfio- 2

= Controcoltalli: 1

= Diomotro mox mafeniale: 15 om

= Doppio rullo idroulico di alimentoziona
= Regolotors di fusso par 'olimentozions
= Diometre dal rulle: 110 mm

= Dimorsiona tramoggia: §25x1260 mm
= Wolocita maotorind regolobile

sia in antrota che i uscta

OPTIOMHAL kit ontistress ZEO (FOTO)
Ofio consigliato: 2048

Chipper with independent
hydrawlic system

= For 25-80 HP frodwaors {18-59 KW}
= Cuiting knives: 2

= Countarkeivas: 1

= Wood mox diametar: 15 cm

= Hydrowlic intabe with doublo rollor
= Flow rogulotor for posar supplhy

= Roflar diomatar: 110 mm

= Hoppor siza: 625x1 260 mm

- Adjuztble spead of mator,

teoth for incoming ard outgoirg diroction

DPIOMAL GED-ontistross kit |FICTURE)
Recommended oil: F5C44

endente

Broyeur de branches
yieme hydraulic ind P

= Pour troctowrs do 35-80 HP [18-59 k'W)
= Couteoux do coupa: 2

= Contra-couteoux: 1

» Diamétre des branches mox: 15 om

= Transmission hydrouliqua

avec dovble rovlooux

= Ragulotour de dabit powr 'ofmostation
= Diométra du roudeaw: 110 mm

= Lo toille do la trdmie: 62521 260 mm
= Motours 4 vitome vorioblo an onirde
at an sortis

OPTIONAL: GED-strass kit [PHOTO)
Huile recommondee: 15146

CHTSONAL: kE ostivieecs GIG

B m RPM

14.03.01
Kit antistress

ECO 17H 540

M max o

HP kW mim

25-80 [ 18-5%9 150

& m/h 5

3.310,00
117700



Maocchira cippatrice con

= Par trottori da 30 HP [22 k'W]

* Mocchina cippatrice o disoo

= Trasmissions idraulico con doppid ralli
= Mumero di lome: 2+1 controcoltello
= &partern dal rullo: 140 mm

= Dimensione dalla tromoggin:

260 mm x 670 mm

= Tubo di scarico con doppia
ragolazions o 340°

= Diamatro max materiala: 1.3 cm

= Cippoto fine

CHPTRCMAL: kit onfistrass GEO [FOTOY)
Cie consiglioto: 15046

Wood dhipper with independent hy-
drovlic system

= Fior 30 HP troctors [22 K'W)

= Disk-operated chipper

= Hydrouic tronsmission

with doubla roflors

= Mumbar of blodes: 2+1 countarimifo
= Roll opaning: 140 mm

= Hoppar size: #60 mm x 70 mm

= Intaka pipe

with 360 double odjustmont

= Moximum moteriol diometar: 13 on
= Thin wood chips

DOPFTIONAL: GEOD-onfistrass kit [PICTURE)
Recommended oil: 30448

draulique indépendant

= Pour trocteurs de 30 HP (22 W)
= Broyeur de branches o disque

= Tromsmiszsion hydravgquo

avet double rouleoux

= Lomos: 2+1 contrecoutoomu

= Cwverture du rowloaw: 140 mm

= Tailla da la traméa: P60 mm x 670 mm
= Toyar d'admission

ovec réglogs a doubls a 3407

= Produét final fin

= Matdrial do diomdtre max: 13 cm

DPFTIOMNAL: GEQ-stross kit (PHOTO)
Huile recommandee: 15046

Cippotrice con doppia trom spgia

« Por trottor da min 22 HP (16 £W)

= Attocce o 3 panti di ool
= Scotoln ingromoggi in ghiso con RL

Bl M rem

Chipper with double hopper Broyeur de branches avec double frémie

= For minimesn 32 HF troctors {16 k') = Pour trociowrs do 22 HP min (14 kW]

= Colteli di toglio- 2 = Cartting knives: 2 = coutenux do coupa: X
= Mormdli: 24 = Hommarz 24 = Marteous: 24

= Dipmotro max matorialo: 8 om = Wood max diomatre: & cm = motdriow Max: § cm
= Doppia frameggia di olinventazione * Double hopper » Dowble trémie

= J-point hirch of cat.l
= Cost iron guorbox with froe wheol

= Afteloge 3 points de oot
= Boitiar d'engronoges en fonte owec RL

M M rem 2B 8 s €

14.05 ECO 18 540 230x110x235 30,22 130 420 &7 4_180,00 1419 ECO 19 540 2216 80 180 8 T 850,00
Eif antisiress 117700




Macchina cippatrice
professionale idrovlicn

= Par trottori da 30-100 HP [22-74 kW)
* Mocching cippatrice o disoo

= Trasmissions idroulico con doppi ralli

= Controlle ingrasso prodotto

con doppio rotariors rulli: ororio e ontiororio
= Dispositive di arresto alimestozions

P SiCUrezZIo

= Tubo di scorice

con doppio regalazione 360°

= 4 coltolii + controcoltallo di toglio

= Rogolatore di fiuso

= Diamatro materiale max: 15 cm

Hydroulic professional chipper

= Fior 30-100 HP troctors [22-74 kW
= Disk-operated dhipper

= Hydrowic transmission

with doubla rofiars

= Waood feeding control

with rollars dowblo rotatios:
dockwisa and counterclodowise

= Awtomatic stop of power supply
for sofaty

= lmtake pipe

with 360° double odjustment

= 4 onives + countorknife

= Flow regulator

= Maoximum moterial diomatar: 15 om

Professisnnele hydroulique
broyewr de bramches

= Pour trocteurs de 30-100 HP [22.74 kW)
» Broyeur de branches o disque

= Tromsmiszion hydrovguo

avet double rouleoux

= Contrisla onfrés du produit

avec double rototion: koraire of ontioraine
= Arrgt outematique de 'alimentati
pour lo saourits.

= Toyaw d'odmission

avec dovble regloge o 360 °

= 4 + contre-couteoux do coupse

= Raguiateur do debit

= Matarial do diométra max: 15 cm

mod.

ECO 2

| M RPM

14.04 ECO 21 540
Kit anfistress

“ max o

HP/kW mm

J0-100/22-74 150

9

Il 3

8 ~n €

485 B-9 3846, 00
117700

Muozchinag cippatrice prafessisnale
con afimeniazione o presa dieBo

= Por trottori do 65-150 HP [48-110 kW)

= Guantita momsima di moteriale dppabile:
20 om Dia.

= S3istema di aimestazions con rulli idroulici
= Apartura di olimentozioso: 25 om x 34 om
= Dimoraiond rotore: 97 om

= Peso rofore: 125 Eg

= Afocco eniversale a 3 punti di | cot.

= 4 coltalli temprati

= Apariura tremoggio prindpale: §35X635 mm
= Rotoziona dol connong d'usdbo: 360°

= Altezzo di scaricos 200 cm

OPTIOHAL kit ontistress ZEO [FOTOY)

Hydrowlic professional diipper
with direct drive supply

= For 65-150 HPF troctors (48-110 kK'W)
= Maximum quantity

of chippable moterinl: 20 cm o day

= Hydrowlic roflars supply system

= Jupply opaning: 25 om x 34 cm
= Rotor dimossions: 91 om

= Botor weight: 125 Kg

= Universal 3-point kitch Cat. |

= 4 cose-hordencd blodes

= Main boppor oponieg: §35X635 mm
= Trailing connon rotation: 3607

= Unlooding height: 200 cm

DOPTOHAL GEO-ontistross kit [FICTURE)

Broyeur de bronches professionne]
afinsente o cordan

= Pour troctowrs do 65 -150 HP [48-110 kK'W)
= Diamdtre maximem dv materie] @ broyer:
20 em

= Systéma d"alimentation

ovac rouleoux hydrouliques

= Owvarture d'ofimentotion: 25 cmox 34 om
= Dimension robewr: 71 om

= Poids roteur: 125 kg

= Atteloge vniversel 3 points cot. |

» 4 couteoux trompas

= Cwvarture trémis prndpale: §35X635 mm
= Rofafion de sorfie de M'ombouchure: 3607
= Houtowr da dachorgomeant: 200 cm

OPTRHMEL: kit anti-strass GED [PHOTO)

\

RPM 5
mM m L. S
14.22 ECO 22  540- 1000 560-100/44-73 200




Cippotrice
do 25 HF Henda GX 690, dotate di avvia-

mento cloftrico

= Trasmissiors idrovlico con doppi ralli

= Controlle ingrosso prodotto con doppio
rotazions rull ororio & ontiorario

= Altazza tube di scorico: 2350 mm con

regolazions 360

= Mossimo diometro troscki: 13 cm

= Dimensione tromoggio: 960 x 670 mm
= Caltelli di mglic: 2

= Controcoltedio di taglio: 1

= Cippata fina

CIPTICHHAL kit anistrass GECY [FOTO)

with Honda GX 690 25 HP gosoling
wngine, with aledric sart

= Hydraulic transmision

with doubla roflars

= Wood foading controd with rollars.
double rotation: dodowiss

and counterdockwise

= Dischargo hood haight: 2350 mm
and 3607 of raguiation

= Mox chipping diomatar: 13 om

= Hoppar size: $60 x 670 mm

= Cutting kmives: 2+1 cownterknife
= Thin wood chip

DOPTIOHAL GED-anfistrass kit (PICTURE)

25 HP Honda GX 490, dquipse ovec démar-
rage dlectriqus

= Tromsmiszion hydrovBque ovwec doublo
rouleoux

= Entraa du produit controlé ovec rototion do
rouleoe doubla: sors horoire of anti-haraire
= Houteur du tuyoe d"edmission: 2350 mm o
réglage a 3407

= Déomatre manximum du bo:13 cm

= Tailla do la traméa: 60 x 670 mm

= Couteoux de cowpe = 2+1 confre couteou
= Produit final fin

OPTIOMAL GED-stress kit (PHOTOY

14.25

Kit anfistress
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Spoccolegra 10 Ton moneole 10 Ton Log Splitter with Monuval drive 110 Ton Fendeuse

ovec enfroinement monuel
= Copadid: 10 Ton = Copacity: 10 Ton
= Dorti tecmid pistona: 45x 200 mm = Tachnical pistosc 45x200 mm = Copacita: 10 tonnas
= Pompo: monwals = Pump: Maoneal = Piston techniqua- 452200 mm
= Alterro di toglio: 460 mm = Cutting hodght: &0 mm = Pomgea: mansalls
= Chomotro di toglioc: 200 mm = Cutting diamater: 200 mm = Houtowr de coups: 460 mm
= Posizione di lovore: onzzontals = Ohparating position: horizontal = Diomatra de mupe: 200 mm
= Wadocita di toglio: 28 5 = Cutting specd: 28 5 = Position do fonctionnomant: horizontosle
= Wadocitd di ritormo pistone: 6 5 = Piston retem sposd: 6 5 = ¥itosse de cowpo: 26 5

= Piston Vitesse do retour: & 5

mod.

Seghe e spaccalegna Log Cart

Saws and log splitters |
Scies el fendeuses de biches

&

l.'I'-‘v

Log cart
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Seqa Circolare

Log saw

Seqa dircolore con motore Lo sow with engine Suie cinculgire ovec moteur
= PTO por frattore « PTC) far tractors » Pour los trociours = Motore B&S 13 HP = B&3 16 HP engine = Motowr de 16 HF B&S
= (3ruppo angolo o bogne dolio - Angle tronsmission in oil bath = Renvoi d'angle en bain dils = Piadind anforion regolabili par um facile = Adpstabla front fost for sosy towing = Pieds avant réglablas powr un fodle ro-
= Sruftura in acdoio = Stwed struchrs * Structur en acer troing * Cutting depthe 270 mm morquage
= Loma in widia » Widia blade » Lomie de widia = Profondita di toglie: 270 mm * Widia blade » Profondour de coupo= 270 mm
= Profonditd di taglio: 213 mm « Dapth of cut- 213 mm * Profandeur do coupa: 213 mm - Lama in widia = Max cotting longht: 1.000 mm = Lome de widia
= Lmgkorra con correlio oparto: 1.100 mm = Langth with opon cort: 1.100 mm = Longuour avec choriot ouvart: 1.100 mm = Lunghozza massima di tagho: 1.000 mm

= Longueur mox de coupa: 1.000 mm

i -

‘aﬁlﬁuuwmnmn’

mod.

SAW 600

Bl M 5

N, | M 8,
o04.31 SAW 600 B50=x250x1 100 a0o0 PTO 1o 295,00 04.30 SAW 700 T130x780x1 250
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Spocal=gua 10 Ton
can alterza di toglie 1.1 mt

= Copacita: 20 Tan
= Cunes da 21 o

in ocdoio forgioto o tamprato
= Attezza di taghio: 1100 mm
= Matora: 6.5 HP

= Cidlo di togho complato: 25 5
= Ruote da 167
= Posizioni di lovoro verticolo o ort

20 Tan Log Spliser

with mox cutting lenght: 1.1 mt

= Copodly: 20 Ton

= 21 on wedge

in forged and hardened stoal
= Cutting bight: 1100 mm

= Engina: 6.5 HP

= Complate odting cyde: 25 5
= Wheels: 16

= Op 0 positions:
wortical and horzontal

Fendeuse de biches 20 tonnes
aver houtewr de coupe de 1.1 m

= Copodia: ) tonnas

= Coin de 21 om en oder forge ot trampa.

* Howrtswr do coupa: 1100 'mm
= Moteur 6.5 HP

= Cydie do ocoepa compléte: 25 3

= Roues: 16™

vorticale ot harizornhals

B =

BRIDOGASTRATION

* Pampa: idrowlica

= Lurghozro di toglio: &1 0mm
= Motore: 6.5 HP B&S

= Homaire di toglioc: 300 mm

= Pasizione di lovere: erizzextole & verticale

= Yodocita di toglic: 7 5

= Yadocita di ritormo pistons: & 5
* Loma dritia + taglie coooe

= Pistone retroibile par trosporio

Ofio consiglfafo: SAE4S

72 Ton Log Splitter
with .5 HP B&S engine

= Copacity: 22 Ton

= Pistonc 1 0057 5mm

= Pump: hydrankic

= Cutting lesght: &1 0mm

= Maotor- 8.5 HP B&3

= Cutting diomater: 300 mm

Operating posilion: herizontol and

wertical

= Cutting speed: 7 5

= Piston retsm spesd: & 5

= Strmight blode + cross blodes
= Piston refroctable for transport

Becommended oil: SAFLS

Fendewse de bikches 22 Ton
ovec moleur 5.5 HP B&S

= Copacita: 22 Ton

= Pistonc 100xS57 Smm

* Pompe: hydranliges

= Loamgusur da covpa: 610 mm
= Mobowr- 5.5 HP B&3

= Diomatre de coupo: 300 mm

= Position de foncionnement:
hovizemtale = verticole

= Vitosse de cowpa: 7 5

= Vitasse de retour du pishon: 6 5
= Lomee droite + coin 0 ocroix

= Piston sscomotoble poer le tronsport

Huile recommondee: SAE44

N

BRIDOSASTRATION

ail

4.02.05 LSM 20 256 6.5 235 2.600,00 4.02.02 LSM 22 235 5.5 10 2.050,00




Spoccolegna T2 Ton eletrico ‘22 Tams Eledric log splifter Fendeuse de baches 37 tonnes
12 kW 22 WW Electrique 2.2 kW

= Copacita: 22 Ton = Copodty: X2 Ton = Copocite: 22 fonnas

= Altezra di toglio: 635 mm = Cwtting hoight: 6§35 mm = Houtgur de cowpa: 635 mm

= Motore: 2.2 kW [ 400V = Engine- 2.2 kW [ 400 ¥ = Motenr: 2,2 kW [ 400 ¥

= Cicle di taglo complato- 15 5 = Complate cutting cyda: 155 = Cyclo do cowpe complate: 15 5
= Ruote do 1467 = Dperofing position: = Position de fondinnnement:
= Posizieni di laworo: verficale & oz 4 hori; | aned werfical horizoniole e verficale

s :
BRIDOSATTRATION

Spoccolegna 13 Ton vericale per fratane 13 Tons Leg Splitter vertical for PTO

= Copacita: 13 Ton = Copocity: 13 Tons
= Diafi tecnici pistons: 10057 5mm = Tachnical piston: T00x5T Smm
* Pompa: idrowlico = Pump: hydrowelic
= Alsozza di toglic: 40,"90,/130 om = Cutfing height: 60,/20,/130 on
= Diomatre di toglio: 300 mm = Cutfing diomater: 300 mm
= Posizrione di lovere: verfioo e = Oiperofing posilion: verfioal
= Valodid di taglo: 15 s = Cutting spead: 153
= Velodid di ritorno pistone: 13 5 = Spead of piston refurec 13 5
= Pistona retraibils por trosparto = Fiston refractablo for transpart
= Dus ruote par fodile manovrabitd = Two whesls for saxy monsuverability
= Toglio o cooe = Cross edge coller
= Possibilita di rimeovere i dus pioni di toglio = Possibility of removing

the two ostting floors

13 Ton Fendewse de biiches verficale
paur PFTO

= Capaocdite: 13 Toamas

Piston techniqua: 100x57 5mm
Pompa: hydrouiqes
Houtaur do cowpe: 60,/90,130 om
Diométre de coupa: 300 mm
Pasition de fonchionmnement: vertical
Vitesse de coupe: 15 5

Vitessa da refour du piston: 13 5
Piston asc ble pour le port
Daux rovas poer focls deplocement
Coim @ croix

= Posnsibilite de enbaver

las dowx plans de cowpo

mod.

[l M 3] kW o) &

il

i M 8, RPM 2

14.06.01 T

1050x7F60x 1065 40 13

181 1.295,00




cat. | (G00F-. Cot | =t H)

HP i

10,0201 14-35 [ 10-25
10,0202 25-70 § 18-31




Tipping troiler

Rimorchio Remorgue Rimarnchis Tipping trailer Remorque
= Par trattori do 20-50 HP [15-37 kW * For 20-50 HF troctors [15-37 k'W) = Pour frocteurs do 20-50 HP [15-37 kW)

= Por trotiori do 20-50 HP [15-37 = For 20-50 HP troctors | 15-37 k'W) = Pour troectewrs de 20-50 HP [15-37 k'w)
= Con il riboltamento idroulico & ideale = The hydrovlic tipping is ideal * Le besculement hydroulique est idéal kW) = The hydroulic fipping is ideol =lek le hydrovligue est ideal
per il rasporto di terro, ghigia, fertilizzonti,  for corrying earth, gravel, fertifizer, pour onsporter terre, du grovier, engrois, = Con il riballaments idravlice £ ideale for corrying earth, gravel, ferfilizer, pour transporter ferre, du grovier, emgrais,
piccake mocchine & alberi small madhinz: and trezs machines &t petits arbres per il tresports di terra, ghioia, fertilizzanti, smeall mochines ond trees machines =t petits arbres
= Sponde astroibili Zeoato * Removoble galvorized sidas * Amaoviblos odtd of gohbonisds piccole mocchine & alberd = Romovable golvonized sSdos =4 fiblas oot ot gakwanisd
= lunghezzo 210 om = Langth 210 cm * Longueur: 210 om = Sponda estroibill rincote = Lamgth 210 om = Lossguosar: 210 an
= Massa in shrada con somplce forgo rApetifiva = Tail lights with 12 volt ottodhment * Fou amiére de montage de 12 volts = Lumghorza 210 an = Tail Bghts with 12 wolt attockmont = Fau arriere da mostage da 12 volts
= Omolegazions NOM NECESSARLA = Omologazione HON NECESSARIA sofio i
st i 1500 kg 1500 kg

= Lud postariori con ottooco 12 wolt = Luci posteriori com oftecco 12 wolt

mod. mod.
RM 1 RM

m s & & , 8 O €e@EgEH mn & @& /, B O =€

.z RM 15 L2210 x W 140 x H 40 1500 45" 185R14CEPR 1.900,00 20,122 RM 235 LI10x W 140 x H 40 2500 20 20x10-8 6PR 2,150,000
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Pala a ribalaments meccanioo

= Kibaltamento mecconico o

sgoncio par trattor 16-100 HP

= Aftocce wniversale 3 punti Cat. [e Il
= Lomina infariore con punto

in materiale speciole anfipisgomento
spaszorne 1 om che permaetie i corico

& il frosporto di moteriole pesonte

= Sping di siorrezzo anfisgonciomento
= ll ribaltomants avviens romite

urn maniglio con corda metalico

dal posto di guida

Transpart bax
with medhanicl everterning

= Ovorterning mockomical releoss

for 16-100 HP troctors

* Universal J-point Cat. | and Il

* Lowaor foil with speciol moterial
onfi-fodding fip, 1 om thick,

which allows the loading ord tromsport
of kaavy material

= Jofety pim unhooking

= The overhrming tokes plocs vio

o hondle with wire rope from the driving

Bemnette gver renversement meconigue

* Roulsment 4 dégagement mecaniqua
pour tracteurs 16-100 HP

= Universel 3-points Cat. | o Il

= Plowge inférisur ovec pointe

on motariou spédal anfi-replismont
de 1 om depoisseuwr, qui pommet

lo chargamant ot la fronsport

de materisl lourd

* Gowpille da sacurits anfi-décochags
* La refoumement s'effocts

vig une poignes avec cdble
direciemont ou conducheur

mod.

PR

Palo a ribaltomento idroulico

= Pala con ribaltomento idroulice

par trattari 16100 HP

= 2 pross idrauliche postericri

= Afocoo eniversole oi 3 p. Cot_ 11l

= Loming inferiore con punta

in motariole spedals onlipicgomonto
spassare 1 om

cha parmatte # corice o il trosporto

di motarichs pesonbo

= 3pino df sSurerra anfsgancamonto

= Il ribaltaments orvisms

azienanda

le love del sSsema idroulco dal trattors,
movimento che permatte i corioo @ lo soorico
controliote, porziole o fotala

Tronsport box
with hydroulic sverfurning

= Loodor with hydraulic averturning

for 16-100 HP troctors

= 2 reor hydroulic cormedions

= Universal to 3 p. Catl and Il

= Lowar fodl with spodal matedal
anti-folding tip, 1 om thidk, which ollows
the looding ard fronsport

of heovy matarial

= Safety pin enhookig

= The ovarfurn occurs oparating the levers
of tho hydroulic system of tha troctar,
movamant that allows the loading

mnd wnleoding controlled, portial or tobol

Bennette aver renversement ydrovliqoe

= Palle ovec renversemant hydravbgue
pour trocheurs do 16-100 HP

= 2 sorfios hydroufique a Farféra

= Universel 63 p. Cot. Tet I

= Plaqua inférisur avec pointe

an moterial spadal onf-replismant

do 1 om d"Gpaizsour, qui parmat

o chargement of le tronsport

du matarisl bourd

= Goupille de séouritd onti-décrochoge

= la renversemont 5'effecea par los leviers
du systime hydroulque du trochour,

o qui parmat lo chorgomont

ot lo dechorgemant contrald, partiel ow tohal

mod.

PRI

ﬁ Max g ﬁ Mox

B m 8, . € B m L - 3 €
1001100 PRM 100 100x53xF6 500 a7 435,00 10.02.120 PRI 120 120x53x36 500 123 551,00
10.07.120 PRM 120 120x53x36 500 115 487 00 10.02.140 FEI 130 140x53x36 500 147 612,00
1001140 FRM 140 140x53xF6 S0 140 542 00 10.02.160 PFEI 140 160x67F x50 Foo Fr L 897,00
1007160 PRM 160 1 60xE67 x50 F0 240 838,00 10.02.180 PRI 180 180x7BxS50 BOD Iy 950,00
10.01.180 FREM 180 180x78x50 B0 Fo B3, 00 10.02.200 PRI 200 200xTBEx S50 BOD 302 990,00
1007 .00 PREM 200 200xTBx50 BOD 97 895,00




Coszone lerzo ponto Three point kitch bax Caisson @ frois point

= Cossone di trasporto = Trarsport box with 3 point lkitch oot 1 = Lo coimon de tronsport

con otbocce o 3 pondl di cat. | = (pening front batch riveted with lodk- avec aftelage d 3 paints de cot. |

= Sponda onteriore opribile rivettata ing pins * Lo hoyon s'owvre devont of il est rivehd
on pared di chivssra = Sidas hoight- 446 om - 27 om ovoc dos goupilias do verrouillogo

= Aterro delle sponde: 46 cm - 37 cm * Howteur dos cotes: 46 om - 27 cm

10.03.140 PRE 140
1003150 PRE 150




Pinze da legna

= Pinza par tronchi o clindro orizzontols
robuste @ compatts

= Il pesa ridotto be rende ideali

anhie per trattori di madesta polenza

= Predisposizions per assere collegote od
wn rotators idrawkoo

= Possibilita di utiizzo s gru, escovatori o
caricobori forestali

DPTROMAL rotors idraulics da 1000
o 3000 kg [FOTOY)

Log grapples

* log gropples with surdy ond compoct
horizontal cylindar

= The low weight makes them ideal
for small power tracars

= Dusignad to be connadhed

‘o an bypdroulic rototor

= Applcobls to cramas, sxcovaiors

or forost leodors

DPTICIMAL: hydrawlic rotor 1000
or 300D kg [PICTURE]

Pince pour le bois

= (Groppim ovec cylindre horizontal
robusts af compache

* Le foible poids ke rend ideal

pour kes tradeurs de petite prissonoe
= Congu pour §ire connocts

4 wn rototeur kydroulique

* Possibilite d'utilisation de grues, palles
ow chargaurs de fordt

DPTHOHAL: hydroulique rotor de 1000
ow 3000 kg [PHOTD)

CPTHOHAL:
rotone idroulio

mod.

Elevatore idrovlice

= Por trattori da 7O-100 HP [32-74 kW)

= 1 pistoni idravlici doppio effetta

con valvela di blecco & controlle

della discesa per il sollevomento & lo shilo
= Volvola di sicurezzo di mossima portota

* Pradiposizions por oftecco spardiconcme
= Estansiona folascopica 120 cm

= For 7OC100 HP frocters [52-74 kW)
= 1 dovble-oding hydravlic pistons
with block valve and descent contral
for the lifting and the extension

= Safety valvo for moximum flow

= Provision for spreoder attochmont

* Todascoping

Iewatewr hydrauligue

= Pour les trocteurs

do FO-100 HP [52-74 BW)

= 2 double offet cyindres hydrouliques
ovec bloc do soupapes of da controlo
do descente pour lo lovogs of ['xctansion
= Sgupopa de seowite do dabit maximal
= Pradispasition pour 'otologe

= Ideale per il montoggio idroulico = kdwal for hydroulic appioation do I'Gpandeur
postariore al troftors. to the back of tractor = Extorsion talescopiquo
= DMOLOGATA = APPROVED = kdgal pour lo montoge hydroukgqua
a Narrigre du tracheur
- APPROUVE
- T ki
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H m s & €
om om o m om om
13.01 LG 510 & 45 62 103 43 33 53 396,00
13.02 LG 1000 7.5 48 70 104 51 7 7O 792,00
13.03 LG 1500 7 50 7h 126 52 k- 100 1.04%9,00
13.04 LG 2000 7.5 51 e 130 54 3r 105 1.134,00
13.05 Rotere idrowlice [Hydrawlic reter{Hydranligee roter - 1 ton F64,00
13.06 Rotore idrowlice [Hydrawlic retor/Hydrawligee roter - 3 tons 514,00

£
=
L
§

H m =
m
12.600 EL &00 450

8

HP K
FO-100 [ 52-74

1.710,00







Lonsa sgoembraneve Lame 4 neige Lama dao meve o vomers Foldable smow plow Loma & neige a ¥
= Par trottori da 23-70 HP (18-30 k'w) = For 2570 HP troctors [16-50 k'w) = Pour frocteurs de 2370 HP [1 6-50 k'w ® Por trotiori do 40-20 HP [29-67 k') = For 40-90 HP troctors [29-87 kK'W) = Pour trocteurs 40-20 HP [29-67 kW)
= Molle ontivrta = Anti-shack springs » Eszorts anti-thot * Protazions di sovroooarico dal gonda = Ovarloading protaction of tho hitch = Profection confre o surchargs du crochat
= Lama in gomma o a richiesha in oocaio = Blodes mode of ubber or stoal = Lomes on cooutchows oo en ocer sur dao- = Afocco Evre o 3 puniti di cot. 11 = Hitch om front = Atteloge Evre & Jpoints cot_ 11
= Oviestomeento boma idroulico on requast moord * Movimentozione idroulico dello bomo 3 point inkoge cot. Il Bere » Deplacement hydroulique de ko lame
= Protezicns anfinfortunistica CE = Hydrawlic blade orientation = Drientation de lame hydroulique * Protazions - Loma incheata = Hydraulic blode movenent = Protection - Lama incirda
= CE safaty guards = Protections de sdcurita CE * Collegomento eletirico 12 = Protedtion - Inclned shiald = Roccordement dlecirique 12V
= Attocco di cat. | (o richizsta cot. ) = zombe di sostageo = 12V glactric connoction = Fied do support
= Hitch cot. | {cot. B on request) » Atteloge oot | (cat. Il & demande]) * Porourti di sicurezzo = Support lags = Poro-chocs da seourin
* fltuzzo lomo: 75 cm = Sofety bumpar = Howtowr lama: 75 om
* Protazions artinforbenistica CE = Blode kaight: 75 cm = Protection da sdcurita CF
= CE sofety guards

= Lame en coswvidhowe ou, swur demaonde,
* Loma in gomma o a richiesto in occigio = Blodes mode of rubber or sheel =n ocier
on request

mod.

SPO

\ )
M mm = = g e BHl M 5 f =

16.1.140 SP 140 140 58 171 126 1.350,00 1.oloeFr 50 130 &~ 6 x 62 x T8 15-20/11-1% 302 2380,00
16.2_160 5P 160 160 &8 139 140 1.394.00 11.01.08 SPO 250 %" 6 x 61 x 88 15-20/11-14 360 2510,00
16.3.180 5P 180 180 &8 156 155 1.475.00 11.01.09 SPO 300 107 96 x 62 x 95 25-35/18-26 401 ‘25%0,00
16.4.200 5P 200 200 &8 173 170 1.532,00
16.4.220 5P 220 20 &8 %0 %0 1_.589.00
16.4.240 5P 240 40 &8 208 210 1.701.00
16.4.250 5P 250 250 &8 216 230 1.734,00




~ Y 4 _— 1 |

Sollevoiore anteriore (on piesito Front link for trocks with plote Relevoge avont pour comion ovec plogue =
ed otiecce a 3 punti and 3 point hitch atteloge & 3 points

* Ido-ale par piostro frontal di comion = Idgal for front plates of trudes or wons = lddal pour los plaguas froatalas

o furgoni di portata inferiore oi 500 kg beaving moximum cormying copaocity des comions ou fourgons

= Volocita maesima: 10 kmj/h lowar than 500kgs do ronge sous 500 kg

= Pistone singolo o doppio affatto = Maximum spaad: 10 km/h = ¥itosse maximale: 10 kbwh

= Jingle piston with double-octing effed = Un piston ovec dovblo effet

— R

mod.

S Pskidlunder
.

s

S P Prodotte fomnite senza tubi idravlic. Supplemento per taglio a misvra di lunghezzao variabile: 120 €

eurofront :
o J P .

"%
.I M ] - — &f B> € Dimensioni piostra 66 em
om am t skidboadar aurofront Plate di ions k_,-o-\'—'."

16.1.140 5P 140 140 &8 1m 162 1.542,00 1.539,00 Dimensions de la Plﬂque Ab cm
16.2.160 SP 160 160 &8 139 176 1.595,00 1.592,00
16.3.180 SP 180 180 &8 156 191 1.651,00 1.648,00
16.4.200 SP 200 200 &8 173 206 1.705,00 1.702,00
16.4.220 SP 220 220 &8 190 276 1.761,00 1.758,00
16.4.240 SP 240 240 &8 208 246 1.871,00 1.868,00
16.4.250 SP 250 150 &8 216 266 1.978,00 1.975.00

1016,00 €




| Spargisale Spreader | Salt Spreader Epandeor [ Saleuse

] ) === IR
Spargizale

Salt spreader Epandeuses de sel

I B
Spandicon cime

= Poszibilitd di regolara il flusso * Flow adjustmant » Possibilite d’ajuster la dabit * Por tratiori do 18-50 HP [13-37 kW) = For 18-50 HP troctors | 13-37 kW) = Pour troctowrs do 18-50 HP (1 3-37 kW)
= Copadta: 400 kg » Copodty: 400 kg = Copodite: 400 kg = Trasmissione cordomica = Diriveslaft conneded = Arbre de transmission relie
= Sgoncio manvale = Mamwal release » Deblocoge manuel collegaia alla presa di ferm del traftere 1o e tractor PTO a la prise de force trodeur
= Possibilta di regolozions con molia sul rullo » Adpustmant by springs postionod or roll  * Possibilitd da raglor avec ressorts sur lo = Love di operturn defla bocchatio * Hozzlas opaning levors, * Loviors pour l'owvarture do los bosos
rowloou par # razionomante ed # blocco dal prodotto o split the sproodod product pour le rofionnoment
and o stop it at la warrcuilloge du produit

\ / .
| ‘l ’ Vet

Fistong por regolozions di leve apertero

Piston for adjusting levers opon Doflattors sala Telo di copartura

Piston powr owvrir les leviers do régloge Solt deflector Cover shast
'I?'I,ﬂﬂﬁ Défacteur do sal Cowvartura botite
150,00 € 96,00 €

OFTIOMAL: 159,00 €

mod.

GSC

M m s T5) 3] x

B.400 L1 120 130 160 1.580,00 8.190.4 GSC 180/4 540/1.000 18-50/13-37 180 45 503,00
8.180.6 G5C 180/6 4001000 18-50/13-37 180 45 314,00
8.300.6 G5C 30076 540/ 1.000 18-50/13-37 300 48 530,00
8.500.6 GSC 500/6 340/ 1.000 18-50/13-37 o0 50 534,00




Atomizzatori
Sprayers
Pulvérisateurs

Portata/Flowrate (L/min)-

Potenza/Power (HP):

Velodta /Speed (rpm)-

Membrane /Cylinders:

Pressione /Pressure (bar):

~
POMPA ALBERO PASSANTE

THROUGH SHAFT PUMP / POMPE A DOUBLE ARBRE

Peso/Weight (Kg)-

Aspirazione /Suction (mm) -

\
F

Regolazione dello mandaota & tipologio getio
Adjstable flow and type jet

Canna in acdaie inox /Stainless steel barrel
Ugello a resa in widia/Widia noozle (mm)
Attacco filethato/Threaded connection
Pressione /Pressure(bar):

Peso/Weight (Kg):

TURBO LANCIA / SPRAY GUN / TURBO LANCE

.
~

GETTI /| NOOZLES / JETS

P

Ugello ceramica /Ceramic noozle (mm)
Fori (DX;SX)/Holes (R;1) (mm)
Convogliatore, /Conveyor (mm)

Filiro /Filter {mm)
Guarniziene / Gasket

Frmnfl’ric&

@18
1.2;15
g17;817
g17; 817

13,00 €




Sprayer con ventola

= Par trottori da 25-75 HP [18-55 kW)
= Dimansioni [om}:
[ATEM 300): 130x100x1 26 om
[ATEM 600]: 146x136x1 36 om
= Pressione di lovoro: 0-4 Mpa
= Ugalli: 10
= Roggic: =5 mt
= Angolo dolls pale: 32°
= Volodtd [rpm): 1800
= Woluma [m3 /k}: 16200
= Serbatoie lavo-cirouiti:

{ATEM 300} 10 Ls
[ATEM 500} 15 Lt

Sprayer with fan

= For 25-75 HP trodors [18-55 k'W)
= DEmonsions [om):
[ATEM 300} 130x100x126 am
[ATEM &00)- 148x136x136 om
= Prosmure of work: 04 Mpo
= Moozlas: 10
= Radivs: =5 mt
= Fon blodes ongle: 32°
 Spoad [mpm)- 1800
= Wolums [m3/h): 16200
= Tank for circwits washing:
[ATEM 300)- 40 Lt
[ATEM &DO)- 80 Lt
* Tank for hands woshing:
[ATEM 300} 10 Lt
[ATEM &00): 15 Lt

Pl il

« Pour trocteurs de 2575 HP [18-55k'W)

= DEmonsions [om):
[ATEM 300} 130%100x126 em
[ATEM 500} 148x1362136 cm

- Promios da travail- 04 Mpa

= Tuydres: 10

= Rayon: =5 mt

= Angle des polas: 327

= ¥itmsse [rpm]: 1600

- Yoluma [m3/hj: 16200

= Réservair pour lavoge de circuits:
[ATEM 300} 40 1t

mod.

ATEM

i MW

20.21.2 ATEM 300 I
20.21.3 ATEM 500 &00

HIP e
25-50/18-37 an
40-75[29-55 &0
Lo

® B €

190 2.998,00
371500

wﬂ-.—-

- Por krotion do 25-50 HP [18-37 k'W)
'*.pllll.lmlﬂm
s
[LUFT 300,&): 1952100143 cm
(LUFT 300,/8): 206x100x147 cm

- Ugailli:

{LUFT 300,/&): 12
[LUFT 300,/8): 16

= Serbotoio lava-circwiti: 40 Lt
= Serbotvio love-mani: 10 Lt

Sprayer with bar

= For 25-50 HP trodors [18-37 kW)
= Marual opening
= Diimonsions:
[LUFT 300/6)- 195x100x143 em
[LUFT 300,/8): 208x100x147 cm
= Hioozlos:
[LLFT 300,/6)- 12
[LUFT 300/8)- 16
= Tank for circwits washing: 40 Lt
= Tank for bands washing: 10 Lt

Pulverisateur avec ba barre

= Pour trocteurs de 25-50 HP [16-37KY)
= Owwerfure monucla
= Dfimensions:
[LUFT 300,/6): 195x100x143 on
[LUFT 300,86 208x100x147 on
= Tuydras:
[LUFT 300,86} 12
[LUFT 300,/8) 16
= Réservoir pour lovoge de cirowits: 40 Lt
» Reservoir pour lovoge de meains: 10 Lt

Hn mn W

20.21.6 LUFT 300/6 300
0217 LUFT 300/8 300

o8 Ltimin

HP i
25-50/18-37 55
25-50/18-37 Bl

2.664,00
286800



Sprayer con barra bilandato Sprayer with bolance bar Pulvérisateur avec la barre equilibre Sprayer senza barra Pulvérisoteur sans ba barre

= Par trottori da $0-80 HP [29-57 kW) = For 40-80 HP trodors [29-57 k'W) = Pour froctours de $0-80 HP [29-39 kW) = Por tratiod do 25-50 HP [168-37 kW) = For 25-50 HP trodors [18-37 kK'W) = Pour tracteurs de 23-50 HP [16-37 k'w)
= Aparturn maonuals * Manual opening = Ohwvarture manwalla * Dimanssoni: 208x100x 147 cm = Dimonsions: 208x100x1 47 cm = Dimensions: 308x100x147 on

= Sistema di bilondomento orizzontole * Hari: | bolancing sy = Sysieme horizentale d"equilibroge * Serbotwio lave-circwiti: 40 Lt = Tank for circwits washing: 40 Lt = Reservoir peur lavage de circowits: 40 Ly
per assecondare lo pendenza del termens for adoptation to slopes powr s'odopter 4 bo pente du termain * Serbotoio lava-mani: 10 [t = Tank for hands washing: 10 Lt » Réservoir pour laovoge de neains- 10 Lt
= Sistomn df assorbimonto wrti = Shock absarbing sysham = Systime de obsorption dos choos

= Dimansioni: 260x156x1 80 om = Dimonsions: 260x156x160 cm = Dimonsions: 260x156x1 60 cm

= Ugalli: 24 = Moozlas- 24 = Tywdras: 24

= Serbatoio lavo-ciroviti: S0 L = Tamk for cincwits washing: 80 Lt = Réservair pour lovoge de circoits: BOLt

= Serbatoio lovo-moni: 15 Lt » Tank for hands woshing- 15 Lt » Réservair pour lovage de mains: 15 Lt

mod.

STROM

m m w% 2 ww = B € W M @ 2 wn g €

HP Kowr
20.21.4 LUFTples 60012  &00 40-75/29-55 a1 12 a0 3. 167,00 20.21.8 STROM 300 3J00 25-50/18-37 81 166 1.750,00
20.21.5 LUFTples 80012 800 S0-80/37-5% a1 12 388 A.456.00 20.21.9 STROM &00 &00 30-60/22-44 81 236 2.190,00




Mini-zrpice rofante per Small rotary hamew for broshoutters Mimi herse rotafive pour debrovssaillevses
decespugliatern
= For 30 cc brush cutters = Pour debrowssailleuses da 30 oo
= Por decaspegliotori da M0 oc = Rofor fing ciroslar = Rofor & dents ciroulgire
= Rotors portodenti circolar = Cutting Teoth = Donts @ coups
= Danki a coltoll = Adjustabla raller coge = Coge 4 rowleow reglabla
= Rullo o gaobbio regolabie = Uminversal hitch = Atteloge universel
= Aftocco wniversale

P e 2 o e S

Per il gioreinaggio  m uw o = - _
B sl o Ll R
rOF @eFel@mlilneg

Povr le jarcdinage
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= Apparacchic ideals por la rimoziono = Ideal for removieg dirt from drivoways, = ldéal pour enlover lo solehs

di spordzia da violstt], morcopicdi soc. sidewamlles, abc. dus rues d'ocos, les trothoirs, ofc.

= Matore indipendente da 5.5 HP * Imdependent engine 5.5 HP = Matewr indépendant 5.5 HP

= Larghezoo di lovoro: B0 on = Waorldeg width: B0 om = Lorgowr de travail- 0 om

= Valoditd di lavore: 2.5 Km /b - Dparating spesd: 2.5 Km/h = Lo vituzzo de fondionnemont: 2.5 Km /b

LGl

£l M €

B.07.03 5W serbateio/tank/réserveoir 353,00

OIS
S\

i M €

8.01.02 5W 80 1.316,00

RAOE,

re Xﬁ\[ﬁm@mﬂ;@}ll@w

Wy M €

B.071.04 5W lama da neve/snow plow/lame @ neige 235,00

To¢ m



Atomizratere & soffictore per liquidi e Sprayer and bi it Bl el

Pulvirisateur pour liquides 1 poussitre
poheeri dats

» Apparsil & épauls, utilisablo

avec double fondtion: otomizsur ot souffleur
» Copacité du réservair: 21 litres
atomizer and blowar = Moteur: 52 o

= Tank copodty: 21 liters

= Enging: 52 cc

= Apporeachic o spalla utilizzabils = Equipmant fo ba wsed on showldors,
con doppio funzions: olomizzators e soffiotore with doubda function:

= Capocdita del serbatoio: 21 litri
= Modora: 52 oc




Trinciatrice per GUADJATY Flail mower for GUAD ATV Broyeur pour GUAD ATY Piatta tosaerba con motore Engine-powered Hat boesm awer Tondeuse aver moleur

= Con motore 15 HP con avviomento olefrico = With 15 HP engine with slachic shart = Avec 15 HP moteur avec démarroge Gloc- = Con mofors indipondonte da 15 HP = Equippod with indepondoat = Avoc inddpondonte motoer da 15 HP
» Frizione centrifuga se puleggia = Centrifugal cluich pulley Triqua = Scarico posterione 15 HP angine = Décharge omiére

= Ruote regolabill in oltezza 165 x 6.5 = Adjustoble whoals baight 16.5 x 6.5 = Poulie d'embroyoge centrifuge = Frizione cantrifvga sv puleggia = Rear discharge = Poulia d'smbroyoge centrifuge

= Tenditore cinglie avtomatico » Awtomatic belt rensioner = Houtaur régloble rouss 16,5 x 6,5 = Onghis dentote od alta rosstenzo = Contrifugal chitch pullay = Courrpias Cronfaos

= Rofore bilarciaofo slethronicomenta = Electronically balanced rator = Tendeur de courraie avtomatiguee = Prociso sovrapposizions dei coltelli = Sturdy toothed bolts = Las chevouchamants préces das lomas
= Elavato velodia poeriforio dei colfelli = High blode fip spead for o porfoct cut = Rotor boloncs dlectronique = Tebaio rinforzabo 4 mum = Predsa blode overlap » Renforcement de la struchere de 4 mm
por un taglic perfotte = Side Drowbar = Houta vitessa do lo lame pour une coupe = Protazions anfinfortunistica CF = 4 mm reinforced frame = Protections do securitg CE

» Gancie troino laterale = Eitteor knives or hammars applicablo parfaite = CE sofety geords

= Possibilita di montaggic coltoli o martell = Whaols can ba positiorad » Crochet d"ottelage latéral

= Possibilita di spo o reoto | i withar on lotorol sidas or on front = Pout Gire montd 4 coufooun ou & marteaux

o anterior [FOTO) [PICTURE] = Possibilité de déplocer la rowas

avant ou lokdraloment [PHOTO)

mod.

ATV 120

ml M & w fl B © € B m -y HP 3 €

4.13.120 ATY 120 standard L 160 cm x W 79 cm 15

mod.

230 16.5 x 6.5 2097 00 4.15.120 DMH 110 15 280 210800

T 105




Piafio tesmerba com motore Engine-powered ot mavwer Tondease aves matewr Dizco a brocdos per GUADIATV Arm disk for GUAD/ATY Disque @ bras powr GQUAD/ATY
= Con motere indipendente da 16 HP = 'With independent 16 HP engine = Avec motewr 16 HP indépendonte avec = Con motore indipondante da 7 HP » Equippod with indepondoest 7 HP = Avec motoor indGpandant 7 HP
con avviomento elofirico with alectric sart demarroga alaciriges [con oeviomento manuala) {marwal start] engine {démarraga manual}
= Batteria do 12 wolt = 12 volt battery = Bottoria de 12 volts * Lorghezza di toglic 500 mm = Cuttineg width 600 mvm = Largewr de cowpe $00 mm
= Albazza di toglic regalobile: 25-250 mm = Adjustablo cutting hoight: 25-250 me = Houtaur do coupo régloble: 25-250 mm = Possibilita & utilizzo o destra o o ssistra = Con b vsed sithar on tha loft = Pout Gtro utisa @ goucho of a droife
= Massima volocita di trozices: 35 Em/fh * Maximum driva spead: 35 Km/h = La vitesse maximala: 35 kmh per avitare gl estocoli come tronchi o albari or on the right sida, to owoid obstaces pour dvitar los obstoades
= Sarbatoio ofio: 13 Lt = Ol tank: 13 Lt = Rasarvoir d'huile: 13 Lr = Dototo di doppio filo di foglio do 4 mm [Boo logs or freos comme dos biches ou des orbros
» Protezions anfinforhuristica CE = CE safoly protecticn = Profection de sacurité CE = Carter supariora di profozions in poliatilons = Equippod with 4 mm cutting wiro = Equipé da double fil de coupo 4 mm
= Reoting pesienore = Upper belt cover in polysthylena = Corfer de profuction spérisurs
per regolazione abezza di loverns = Rear spare wheel an polysthyléng
= Trosmissiong o cmghia 1o adjust the working height » Rowe armmiére de rechange
= Bolf drive pour regler la hautewr de travail

= Tronsmission par cournois

mod.

LM

.I M - HP E €

4. 16120 LM 120 116 16 183 2. 108,00 4.15.600 D &D0 &00 T

3

106 L




Retroescovatere per GUADJATY Retroesravatore per GUAD ATV Retrocovense pour GUAD ATV Trivella per QGUADJATV Earth awger for GUADIATY

= Con mobore ¥ HP =With ¥ HP engina = Averc moteur de 9 HP = Con motore & HP = 'With @ HF angira

= Profondita di scove: 215 cm = Digging depth: 215 om = Profondeur do ['sxcovation: 215 cm = Adatto per scovare tombind, = Suitable for digging manholes,
= Benna do 30 an = Buckot: 30 om = zodet: 30 cm buchi per pionte o recinti, ecc koles for plants ond fences, efc..
= Angole movimanto benna: 120° = Angle of buckat: 1207 = Angle da robotion godat: 120° = Diomotro mamimo dal fore: 300 mm = Miox diomater of hola: 300 mm
» Gondio o sfera « Coupling ball = Crochat & bille « Massina profonditg di 1130 mm - Max. digging depth- 1130 mm

» Praoumatici do 167 [4.60/4.00-8) « Thras 167 [4.80/4.00.8)

Trivalle disponibili in divarse dimensioni. Crillers ore ovailable in differsnt sizes.

Tariére pour GUAD ATV

= Avoc motour 9 HP

= Adape pour creuser dos trous

pour les dirgins, las plantes

ot las clihoras, ofc

= Diamdtre max du trow: 300 mm

* Profendeur maximale de creosement:
1130 mm:

= Pnous 167 [4.60,/4.00-8)

Taridros sont disponiblas
on différoeates taillas.

mod.

ATV vacihoe

J

Hi m Hp g =

ATVbackhee 9 446

17.06

3.852,00

108 il

3 €

158 2.4561,00




Fresatrice per GUAD/ATV Ratary filler for QUADJATY Fraize pour GUAD ATV Arotre a disco Dizc plovgh Charrve a disque
= Con motore 6.5 HP = With 6.5 HP engina = Avec motaur de 6,5 HP = Porfoito por oppazzemonti colfeati, = Parfect for cultivated plots, = Porfait pour los parcelles culfivdes,
= Regolazions monuvale profondita di lavers = Manual adjustmant of working depth = Ragloga manual picceli giardini, fitfi boschi small gordens, denss forests patits jardirs, fordts donses
= Profonditd di lovore: 30-110 mm = Woriing dopth: 20-110 mm du lo profondowr do travail o torrani ogricoli generid ond genaric formland at forras ogricoles generigue
= Zoppa do 127 = Blados 12 = Profondeur do trowail: 202110 mm * Fodimante troinato da ATY, fuoristrada » Eosily pullad by ATVs, » Focilamant remorqua par ATV, WTT
= Pneumatid da 157 =Tyras 15 = = Lomes da 12 % o trotiori do giording cross-coundry vehick or gardan troctors ou fracteurs de jordin
= Molle anti-shock = Anfi-skock springs = Prows da 157 = L'osdusivo dosign i attacco = Exchasiva pull-tosrgue design = Dosign d'otoqua wnigqua
= Rassorts anti-choc consanbs un'ctfimale pressons el ferroso oflows optimal p o to tha g d i parmat we pression optimals o sol,
senza Muse di pesi without use of waights sans Metilization da poids
* Lorghozzra i laworo- 85 om = Wiorking width: 85 cm = Lorgeur do troredil: 85 om
= Forte infeloioturo quodrato do 2,5 cm = Strong squara fuba froma, = Thassis robusta corrs de 2,5 am,,
in oocdnio ol corbonio, lome o disoo dontolloto 17 high corbron stoal axias, ocier 4 forte tansur on corbona,
da 35cm 14" notchad disc blodas lomas avec disque dontold 35 om
= Proumatici: 127x5" = Pneumatic fire: 12725 = Pneus: 1 27x5"

-

mod.

ATVHIIer

.I M cm HP L @ &

4.14.915 AT¥filler a1 6,5

1l M -un- 2 €

o421 TOW B5 123 690,00

¥
2

110 111




Sprayer per GLUADATY Sproyer far GUAD ATV Sproyer powr GUAD ATV Spandiznle per GUAD ATV Soh sprecder for GLUAD/ATY Ep-dﬂlr* 32| poaur QUADJATY
= Prodotto fornita = Swpplied with plates = Produst fourni = Attocchi orizzostali per ommoroggio ol GUAD = Horizoatal connedions = Connoxions horizontalos
di piostre dil ocdoio verniciato in sproy-coated soal ovec des ploques doder peinta - Py isin i selo copr per la for opplication to GUAD pour 'offeloge ow GHIAD
» Serbatoin in polietilens * High-perf pelyethylene tank = REserveir en polyctiyléne profezions del conlenute da picggio o = Supplied with cloth covering = Fourmni avec un lissy
che fornisze lo givsto efficienza with quick discharge qui affre Meficocite droite polvers o protect e contends Pour CouwTr &1 pour proféger be contenw
grozie al sue sorio ropide = Tha bar provides high output powar grace 4 so decharge ropide = Potenta gittata utile from roin er dust contre la pluie ou o powssitre
* Lo borm fomisce un'elevoio pofenza im vscito thot con cover o wids working areo = Ls borme offre par bo spargimonto di sale, semi o sobbio. = Powerful range = Jot puissant ufile
cha permatie di coprire Ui pak o de sortie Glova ezl for sprooding salt, seods ond sond.  pour o diffusion de s, soble st semences.
wnen vasta area dii lovorozions qui permet de couvrir
unis lorgo Tono de troifomant

DAL lancio) konos 26,00 €

mod.

LATVSpruyer 364,00 € ATVspreuder

mod.

Cod. 4.11.01

- z . g 2 Cod. 4.11.02
b 13¥ DC, can anticorrasive [ with anlicomesive Yaolt: 12¥ DL, con onticerrosive | with onticorresive
co"ﬂflt_ { Power | c?."‘t : . . : A Max capocita del serbatoie [ Mox tank copocity | Mox copocite du réservain: 7L
Copocita del serboicis [ Tonk Copocity | Copocite de Reservair: 52 11 Velocit di relaziane | Turning speed [ Vitesse de ratation: 7B0 RPM
hl‘ll?ﬂ { Flow Copacity | Flex: ) ) ) ) ) 5L /mim Peso | Weigth | Poids: 87 kg
?rcnllnt_nu:l: [} “-HI pressure [ Max pression: MM MEOPS] (D0.42 Mpa), with Cot off Awviomafic eption of o fix pressere Dimensinni { D iams | Di N 57 x 42 x 35cm [ 22 x 16.5 x 19 inches
Feam | Weiath | Padde o Wy Calari dispenibili | Available Colour | Couleurs dispanibles: Mera | Black | Mair
o I ons [ D 87 x 42 x 48em | 345 x 16.5 x 19 inches
Altezza mossima del geto [ Jel max height [ Howteur maximaole du jer: &9 m
OFTIONAL: Lunghezrza del twbe dello loncia | Lance pipe length | Longuesr de tuyon de lo lance: fim

112 113







mod. Fotion

TE254N

116

HP 28

71.TE254N

Specifiche motore,/Engine type

Coppio moe,/Maox torque (H¥m)

YVelocita nominale /Rated speed (rpm)
Cilindrata/Displocement

Potenzo nominale motore,/Engine rated power
Uscita PTO/PTO output (KW(Erpm)
Frizione, Clutch

Freni/Brakes

Velocita FTO standord /PTO speed (rpm)
Caombio/ Gearbox

Modalitd combio marce,/Gear shift mode

Larga ovonsi o fosard Wolacn evondi Fost doeard

181 B3%
274 | 1265
430 [ 19.86
592 [ 3737

Flusso idrovlico in wscita, Hydroulic output fiow (L/min)

Distributore idraulico,/Hydroulic catput valbre

Copaocita serbatoio corburonte,/Fuel tonk
Caopacita serbatoio rodiotore /Rodiator tank
Caopacita serbatoio olic motore /Engine oil tank

Attooo o tre punii/3-point hitch type
Potenza di sollevamenta,/Lifting power (Kgs)

Peso MWeight

Dimensioni /Dimensions [LowWixH - mm)

Base ruvote,"Wheel base

Alterra da suolo min/Min. ground clearance (mmy)
Ruote onteriori/Front tires

Ruote posterioni/Rear tires

Passo ructe Wheel distance

Cabina,/Cabin

Diesel, mod. KM385; 2 dilindri/cylinders |

0@
(1560 - 1760)
1.53 amd
18.4 2350
_ 1598
Downmﬁmm
A tambuwro,/ Drum brakes
340,/1000

A doppio effetfo/2 ways

7L
0L
al

Cat. |
790 Kgs

1.225 Kgs
3225x1200x1900
1693
270
80-16
95-24
1,60 m
[y =]

10.593,00 €

Zavorre e tettuccio esd. / Ballasts and conopy exd. [ Lestages et canopée exd.

¥ Diferenza per set ructe Garden

Difference for Garden wheels sat
Différence pour set de roves Garden

1y

+1053,00 €




mod. Foton

TE254R

116

\

Spedfiche motore,/Engine Type

Coppia moo/Max torque (M¥m)

Velota nominale,/Roted speed (rpm)
Cilindrata,/ Displocement

Potenza nominole motore /Engine roted power
Uscita PTO,/PTO output {KW(Erpm)

Frizions /\Clutch

Freni/Brakes

Velodtd PTO standard/PTC speed (rpm)
Cambic/ Gearbox

Modalitd combio marce,/Gear shift mode

Lombc avash,Slow Boward Walooe avandi/Fast foward Lanto rotra, Slew revonin

181 | B37
274 [ 1265
430 [ 19.85
592 7w

bl =

TE254R TE254C

Diesel, modello KM3B5 a 3 clindri

0@

(1560 - 1760)
1.532 om3
18.4@2350

1598
Doppia frizione a secoo
Dry types, singie-dual stage cleach

A tambure,/Drum brakes
S540/1000
a+8
Leva di cambio,/Lever shift

149 | 7.81
258 | 1178
400 | 1250
553 2551

Fusso idroulico: in wscta,Hydrowlic output flow (L/min) 261

Distributore idraulico,/Hydraulic output valve

Capocita serbatoio carburanteFuel tank
Capocita serbatoio rodiotore,/Rodiator tank
Capodita serbatoio ofio motore /Engine oil tank

Aftooro o tre punti)/3-paint hitch type
Potenza di soflevamento,/Lifting power [Kgs)

Peso, Weight

Dimersioni/Dimensions {Lx'WxH - mm)

Alterza da suolo min./Min. ground clecronce (mm)
Ruote anteriori/Front tires

Ructe posteriori/Rear tires

Passo rucheWheel distance

Cabina/Cabin

71.TE254R
71.TE254C

3450x ] 440n 2456

A doppio effetto/2 ways

2L
10L
al

Cat. |
790 Kgs

1.325 Kgs 1.375 Kgs

0
60-16
9.5-24
1,64 m
NO si

11.823,00 €
13.642,00 €

Zavorre & tetuccio escl. / Ballosts and canopy exd. [ Lestages et conopée excl.

¥ Differenza per set ructe Garden
Difference for Garden wheels set
Différence pour set de roves Garden

+1053,00 €

Yaloca rotre Foat rmoverss

3450x] 4402335



mod. Foton

TB504R

HP 55

1
L

\

|
"

mod. Fotion

+' TB504C

HP 55

II
P

120

TE254R
Tramione | Drive type | 4x4

TE254C

Spedfiche motore,Engine type Motore Eurod a 4 dlindri
Coppiao max,/Max forgue [M¥m) 1926
Velodta nominale,/Roted speed (rpm) {1600 - 1800)
Gilindrara,/Displocement 3200 om3
Potenza nominale motore, Engine roted power 36.8@2400
Uscita PTO/PTC output (kKW(Shrpm) 1598
e TRIPTIE,
Freni/Brakes A disco, in bagno d'olio/Disk brokes in o bath
Veloota PTO standard /PTC speed (rpm) 540,/1000
Cambio/Georbox 8+8
Modalita combio marce,'Gear shift mode Leva di combio/Shift sleeve
e o | Vo et | e[V
243 ! 1140 | 233 |
353 ! 1653 | E=
A8 | 25T | A&
| it | S | TALL
Russo idroulco in wscta,/Hydroulic outpat flow {L/min)
Distributore idroulico,/Hydroulic output vahe A doppio efferto,/2 ways
Capocita serbatoio carburante /Fued rank gL
Capodta serbatoio rodiotore /Rodiator tank 12L
Caopodita serbatoio ofic motore /Engine ofl tank oL

Attocco a fre punti/3-point hitch Type Categoria |l
Potenza di sollevomento,/Lifting power [Kgs) 1.4%0) Kgs

Peso, Weight 1.225 Kgs 1.375 Kgz
Dimersicni /Dimensions [LaWiH - mm) 3450%1 44022456 3450%1 440x2335
Alezza da suoko min./Min. ground clecronce [mm) o

Ructe anterior /Front fires 83-2
Ructe posterior/Rear tires 149 -24
Passo ructe,Wheel distance 1,99 m
Cabina,/Cabin NO zi

71.TB504R

71.TB504C
Zoworre e tettuccio esd. / Bollosts ond canopy exd. / Lestoges et conopée exd.
¥ Supplemento cambio sincronizzato

17.976,00 €
20.116,00 €

Supplement: synchromesh gearbox +534,00 €
Supplément: baite de vitesses synchronisée

¥ Differenza per set rvote Garden
Difference for Garden wheels set

Différence pour set de roves Garden

+1.168,00 €




Caricatori frontali Caricatori frontall

Front loaders Front loaders

Chargeurs frontaux

FOTON TE254R/C
28 HP

mod. 71.TE.254.1C & 71.TE.254.11

Chargeurs frontaux

FOTON TB504R/C
55 HP

mod. 71.TB.504.2C & 71.TB.504.2I

e = T
, E-:-?f_ N ] L . e 8 ']
— - . [ 4 i i
.". .-'3 1: ‘I'!: f | p— _I",- ..';i % r':
W D \ /i - D -
II"'-#I:L'I"'-" h A I L I.'-I‘,i-r—f" &
Il =218 c o === A
N £\ r \Y l _g;_ L\
= L 1 W\ =L ~T A el
=@ )\ "\ Q) F(@ ) \&\ 4
: K 5 T4 4 : S -9 241 4
e :.. —— - . e - T - L
F _'1 H
TI.TB504.2C TI.TB.504.21 TLTB504.2C TLTB.504.2
Spazio di scorico max (pems) Spazie di scarico max
A 2360 mm | 7.500 mm D Discharging space max 700 mm 700 mm (pin) 2800 mm | 25600 mm D Discharging spoce max 900 mm 40 mm
Esp de déver t max (goupille) | Espace de deversement max
c (benna) H Prefonditg di scave max c (benna) H Profondita di scove max
(buchet] 1.800 mm | 1.800 mm Max digging depth 100 mm 100 mm (buckes) 2100 mm | 2.150 mm Max digging depth 140 mm 140 mm
(gadet) Profondewr terma Tt o (godet) Profondeur terrassement max
E 45° 45° E 1.500 mm | 1.550 mm E 45° 457 F 1.930 mm | 1.980 mm
Peso totale Peso totale
» o Total wei 495 510 32° 35° K Total weight 560 580
G s = Kg s nm’lII1 G | g el vl
TLIE.254.1C TLIE254.11 7T1.TR.504.2C 71.TE.504.21
424800 € 5671,00 € 4.547,00 € 6730,00 €

14 1




FOTON - Atirezzatura / Equipment / Equipement

/

Ruote/Tyres/Pneus
TE 254 TB 504
Standard mﬂ‘} px) 6-16 83-20
v (1 o) 209,00 € 434,00 €
Posteriore (1 px.) 9.5-24 149 -24
prc ALY O 415,00 € 972,00 €
Tot. (SET) 1.248,00 € 2.812,00 €
Garden Anteriore (1 px.) 75-12 95-16
ik 423,00 € 706,00 €
w |:]1 px) 11.2-20 13-20
pL.

Q (o) 728,00 € 1.284,00 €

Tot. (SET) 2.302,00 € 3.980,00 €

Tettuccio/Canopy/Canopée

TE 254 / TE 254 N

TB 504

203,00 €

342,00 €

\

s

Zavorre/Ballasts/Ballasts

Sollevatore front./Front lifter/Liaison avant - 3 pt.

TE 254

TB 504

TE 254 TB 504
Anteriore (pz.)
A 80 kg 144 kg
Avant (pc.) 203,00 € 310,00 €
Su ruote (px.)
S 31131 ke 45+45 kg
Swroves (pe) 407,00 € 331,00 €

Z1TE254.3C 128400 €
1583,00 €

J1TE.254 3|

15

71.TB.504.4C 171200 €

71.TB.504. 4]

235400 €




Filtri/Filters/Filtres

Filtro olio Filtro aria
Qil filter Air filter
Filire d’huile Filtre de I'air

TE254 | TB 504 TE 254 | TB 504

IXB5100C
8,40 €

TE250.11F.1-05
8,30 €

Filtro carburante Filiro olio (sist. idr.)

Fuel filter Qil filker (hydr. sys.)
Filire de carburant Filtre d’huile (sys. hyde.)

TE254 | TB 504 TE 254 | TB 504
o, TB504C TB504R

TE254.581H.3 S
10,60 € %2




Altri prodofti
Other products
Avutres produits

IGN
IGNH

TL
3B
MG

Mod.

EFG
AGL
FL
ATV

DP
EFGC
EFGCH

Mod.

AGL
FL
ATV

DP
EFGC
EFGCH

AG
AGF

Lama Sinistra Lama Destra

Blade Left Blade Right
Couteau Gauche Couteau Droit
1G-150.00.103 1G-150.00.102
RT.150.120 RT.150.119
16Q.11.128 16Q.11.128
MZ105.120 MZ105.119
LXG170.109 LXG170.109

Coltello/Blade/Couteau

TE-T105.110
: J EF 100.00.102
= +5et boccole
i ﬂ:l | + Intermezzo/
Sleeves
ERd "J EFGC 100.00.102

- + Intermezzo/
#1635 || Sleeves

|
o125 EF 100.00.107

0165 EFGC 100.00.107

ﬂ A
0165 EFAG 140103
At

€

5,00
5,00

3,00
9,20
3,50

2,20
5,10
0,80 cad.
2,60

5,60

2,80

570

5,90

8,00



I N Ss——s——— I
Aflocoo universale o tre punti Universal Three-paimt hitch Ateloge vniversel 3 paoints

Meoteri / Engines /| Mofeurs

Kit tarzo punbo per trofterine Universal three point hitch for rodors Atteloge univarsel 3 points pour trodoer

Honda GX 390

GEO JF420N(E)A2

LONCIN 196¢c

Ropp. di compross. Avwv. glottrico
o e ' HP-"EW [ gal T €
Comprossion rofis ! p Blectric stort

Taux de compress. Dam. alecrique

HONDA GX 390 | 389 8.5:1 13 /9.6

5
GEO JF420NAZ 420 BO:1 15 /111 3800 * 449,00 M @
Gm JF4T0MEA2 15 ‘||r 111 o Attacco universale a tre ponti
T00_3P Universal three-paint hitch 7 128,00
Attelag iversel 3 point

LONCIN 196cc 196 B4:1 65 /48 3400 *® 171,00

13
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Indice /Index

AG

AGF

AGF con valvole .

AGL

AM (oocessori)

ATEM

Attacco/Hitch/Attelage 3 pt. - Kubota

ATV 120

ANVRERE 0 e N i e
ATvbackhoe ..
ATVsprayer
ATVspreader i
ATVtiller
B
B
i 0y N fE S e
BH IREEpon
BE
Cardani/PTC shafts/ Cardans .o
Cardani grandangolari /Wide-angles/Gran angles ._.___. S 133
Caricatore frontale /Front loader /Chargeur frontaux - 28 hp o 122
Caricatore frontale /Front loader /Chargeur frontaux - 55 hp 123
DO e e e e e 107
DL N e e oq
(1) rcase SIPEEIRE R e 0
D silver — 31
DMH 105
P o 15
PRS;s od i) A0 R R A o KL 0 = Tl o L m K A M LT Y 14
ECO 5 SIPEEIRERG e oz 55
ECOF . 56
ECO 16 T oy HE T
ECO 17 S . a8
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Richiedi i nostri volantini!
Ask for our leaflets!
Demandez nos dépliants!

Richiedi il nostro dépliant ATV/Quad!
Ask for our ATV/Quad leaflet!
Demandez nos brochure ATV/Quad!

geo-agric.com VISITA IL NOSTRO SITO!
Potrai scaricare la disponibilita delle
macchine, le schede ricambi ed i
manuali di uso e manutenzione
direttamente dalle pagine prodotio!

— . Troverai inoltre collegamenti

per sequirci su YouTube e Facebook!

VISIT OUR WEBSITE!

You can download the availability of the machines, spare parts list and the Use and
Maintenance manuals directly from the pages of the products!
You'll also find links to follow us on YouTube and Facebook!

VISITEZ NOTRE SITE WEB!

Vous pouvez télécharger la disponibilité des machines, la liste de piéces et le manuel
d'utilisation et deniretien directement des pages de produits!

Vous trouverez aussi des liens pour nous suivre sur YouTube et Facebook!






